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Data in Many Forms... 

Statistics Canada disseminates data in a variety Of forms. In 
addition to publications, both standard and speciai tabulations 
are offered on computer print-outs, microfiche and microfilm, and 
magnetic tapes. Maps and other geographic reference matenals 
are available for some types of data. Direct access to 
aggregated information is possible through CANSIM, Statistics 
Canada's machine-readable data base and revieval system. 

Des données sous plusieurs formes. 

Statistugue Canada diffuse les donnéss sous formes diverses. Outre les 
publications, des totaiisations habutuelles et speciales sont offetles sur 
mpnmés d'ordunateur. sur microfiches et microfilms et sur bandes 
magnétiques. Des cartes et dautres documents de référence 
géographiques sont disponibles pour certaines soites de données. 
Lacces direct a des données agregees est possible par le truchement de 
CANSIM. Ia base de données ordinolingue et le système d'extraction de 
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Related Products and Services 
	 Produitc et ser,'ices nliés 

Users should contact the Household Surveys Division 
for general inquiries about the data in this publication 
and for any information regarding the following 
services: 

Annual Reports. Annual reports produced from the 
Survey of Consumer Finances (SCF) and the 
Household Facilities and Equipment Survey are: 

Income Distributions by Size in Canada, Catalogue No. 
13-207; 

Characteristics of Dual-Earner Families, Catalogue No. 
13-215; 

Earnings of Men and Women, Catalogue No. 13-217; 

Family Incomes (Census Families), Catalogue No. 13-
208; 
Income After Tax Distributions by Size in Canada, 
Catalogue No. 13-210; 

Household Facilities and Equipment by Income and 
Other Characteristics, Catalogue No. 13-218; and 

Household Facilities and Equipment, Catalogue No. 
(4-202. 

User-sponsored questions of particular interest to the 
user can be included on various questionnaires on a 
cost-recovery basis; 

Custom tabulations can be produced according to user 
needs on a cost-recovery basis; and 

Microdata files relating to data from the Survey of 
Consumer Finances and Household Facilities and 
Equipment Survey can be purchased by interested 
users. The following microdata files are available: 

Economic Families; 
Census Families; 
Individuals, Age 15 Years and Over, with and 
without Income; 
Household Income, Facilities and Equipment; and 
Key File which allows linking of the four files listed 
above. 

Contact 

Income and Housing Surveys Section 
Household Surveys Division 
Statistics Canada 
Ottawa, Ontario 
K1A 0T6 

Telephone (613) 951-9775 or 951-9778 
Facsimile Number (613) 951-0562 

Nous demandons aux utilisateurs de communiquer avec 
la Division des enqu&es-mnages pour obtenir des 
renseignements sur les donntes de cette publication ou 
sur les services suivants: 

Publications annuelles. Voici les bulletins annuels 
préparés a partir de I'enquéte sur les finances des 
consommateurs (EFC) et de l'enquétc sur l'équipement 
ménager: 

Repartition du revenu au Canada selon Ia taille du 
revenu, n°  13-207 au catalogue; 

Caracteristiques des families comptant deux soutiens, 
no  13-215 au catalogue; 

Gain des hommes et des femmes, fl' 13-217 au cata-
logue; 

Revenu des families (Famines de recensement), n °  
13-208 au catalogue; 

Revenu après impOt, repartition selon la taille du 
revenu au Canada, n° 13-2 10 au catalogue; 

Equipement ménager scion le revenu et d'autres 
caractéristiques, n° 13-218 au catalogue; et 

Equipement mCnager, n' 64-202 au catalogue. 

Des questions parrainées par rutilicateur d'un intérét 
particulier a celui-ci peuvent étre insérées auxques- 
tionnaires, selon le mode de recouvrement de frais; 

Des totalisations sw dcmande peuvent &re prépardes 
suivant les besoins de l'utilisateur, scion le mode de 
recouvrement des frais; et 

Des flthiers de microdonnécs se rapportant aux don-
nées de l'enqu&e sur les finances des consommateurs 
et de l'enqu&e sur l'&Iuipement ménager peuvent étre 
obtenus par les utilisateurs intéressés. Les fichiers de 
microdonnées suivants sont disponibles: 

Les families économiques; 
Les familles de recensement, 
Les particuliers. Ages de 15 ans et plus, avec et sans 
revenu; 
Revenu des menages et équipement mdnager, et 
Fichier clé lequel permet de faire un raccordement 
des quatre fichiers mentionnés ci-haut. 
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Section des enquétes sur Ic revenu et le logement 
Division des enquétes-ménages 
Statistique Canada 
Ottawa (Ontario) 
K1A 0T6 

Téléphone (613) 951-9775 or 951-9778 
Numéro du beilnographe (613) 951-0562 
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environment, 1991 
	l'environnement, 1991 

Highlights 	 Fails saillants 

The 1991 Household Environment Survey was 
developed to provide information about the extent 
to which households are using facilities and 
products that have, or are perceived to have, 
positive or negative effects on the environment. 

The data show that where environmentally 
oriented programs such as recycling were available, 
households exhibited a strong tendency to 
participate in the programs. On the other hand, 
when the environmental initiative was left largely 
to the household, participation rates tended to be 
lower. 

Where recycling services were available, most 
households used them. Over half (52.6%) of 
households had access to paper recycling and 
85.8% of these households indicated they used the 
service. Similar proportions of households had 
access to recycling for metal cans (48.9%) and 
glass containers (49.9%). Of these, 86.2% used the 
metal and/or glass recycling services. 

Nearly one in five households (17.4%) reduced 
waste through composting, using either backyard 
composters or by putting out material such as grass 
clippings and yard waste for pick-up by 
municipally-run composting programs. 

L'enquête sur les ménages et l'environnement de 
1991 a été réalisée afin de fournir des renseigne-
ments démontrant jusqu'à quel point les ménages 
se servent des installations et des produits qui ont, 
ou qui sont percus comme ayant, des effets positifs 
ou négatifs sur l'environnement. 

Les données révèlent que là oü ides programmes 
axes sur l'environnement, comme des programmes 
de recyclage, les ménages y ont participé avec 
beaucoup d'enthousiasme. D'autre part, lorsque 
l'initiative est laissée essentiellement aux ménages, 
les taux de participation sont plus faibles. 

La plupart des menages pour qui les services de 
recyclage étaient disponibles y avaient recours. 
Plus de la moitié (52.6%) des ménages avaient 
accès au recyclage du papier et 85.8% de ces 
ménages ont indiquC qu'ils y avaient recours. Des 
proportions semblables des ménages avaient accès 
au recyclage des boItes en metal (48.9%) et des 
bouteilles de verre (49.9%). Parnii ceux-ci, 86.2% 
utilisaient les services de recyclage du metal et/ou 
du verre. 

Environ un menage sur cinq (17.4%) réduisaient 
les déchets grace au compostage, soit en utilisant 
une boIte ou un tas a compost dans leur cour, soit 
en fournissant des matériaux comme des fauchages 
de pelouse et des déchets de jardin qui seront 
recueilhis dans le cadre des programmes de collecte 
de matériaux compostables gérés par les 
municipalités. 



Over one in four households (26.4%) reported 
access to disposal facilities for household 
hazardous wastes such as chemicals, cleaners and 
paints and 51.7% of these households used the 
services. 

In dwellings equipped with thermostats for 
temperature control, 14.3% had programmable 
ones that automatically lower and raise the 
temperature according to the time of day. Another 
57.7% of households reported they regularly 
lowered thermostat settings manually in the winter. 

The automobile was the preferred method for 
travelling to work in May 1991. In households with 
at least one member working outside the home, 
76.0% had at least one member driving to work, 
while only 15.1% had a member using public 
transit. 

Disposables were the diaper of choice for 
households with infants. In 62.9% of households 
with children under two years old, disposable 
diapers were used exclusively, while only 5.1% 
never used them. 

Many households (45.3%) purchased paper 
products such as paper towels and toilet paper 
made with recycled content. In 24.6% of 
households, someone regularly took their own 
shopping bag to the store. 

Among households with a lawn, yard or garden, 
28.0% had used pesticides and 45.4% had used 
chemical fertilizers in the 12 months preceding the 
survey. 

Some households (13.9%) used drinking water 
filters or purifiers while others (16.1%) had bought 
bottled water in the four weeks before the survey 
for drinking at home. This may have been a 
response to both taste preferences and perceptions 
of safety. 

Plus d'un ménage sur quatre (26.4%) avaient 
accès a des dépÔts de recyclage pour les déchets 
domestiques dangereux comme les substances 
chimiques, les produits nettoyants et les contenants 
de peinture; 5 1.7% de ceux-ci ont utilisé ces 
services. 

Dans les foyers munis de thermostats pour y 
contrôler Ia temperature, 14.3% des foyers 
bénéficient de ceux qui sont programmables 
(abaissement et hausse automatique de La 
temperature selon le moment de Ia journée). Une 
autre proportion de 57.7% des ménages 
déclaraient qu'ils diminuaient régulièrement le 
thermostat réglé a la main au cours de l'hiver. 

L'automobile était le mode de transport 
privilégié pour se rendre au travail en mai 1991. 
Parmi les ménages ayant au moms une personne 
du ménage travaillant a l'extérieur de la maison, 
76.0% avaient au moms un membre qui se rendait 
au travail en voiture, tandis que, dans seulement 
15.1% des foyers, une personne au moms utilisait 
le transport en commun. 

Les couches jetables demeuraient le premier 
choix pour les ménages ayant des enfants. Dans 
les ménages ayant des enfants de moms de deux 
ans, 62.9% utilisaient exclusivement des couches 
jetables, tandis que seulement 5.1 % n'en 
utilisaient jamais. 

Nombre de ménages (45.3 %) ont acheté des 
produits en papier recycle comme les essuie-tout 
et le papier hygiénique. Dans 24.6 % des 
ménages, quelqu'un a apporté régulièrement ses 
propres sacs lorsqu'il faisait ses emplettes. 

Parmi les ménages disposant d'une pelouse, 
d'une cour ou d'un jardin, 28.0% ont utilisé des 
pesticides et 45.4% des engrais au cours des 12 
mois précédant l'enquête. 

Certains ménages (139%) ont utilisé un appareil 
pour filtrer ou purifier l'eau potable et d'autres 
(16.1%) avaient acheté de l'eau en bouteille au 
cours des quatre semaines avant l'enquête afin de 
la boire a la maison. Cela pourrait refléter une 
préférence pour le gofit ainsi que les perceptions 
en matière de sante. 
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Résumé 

Recycling and Waste Reduction Practices 

Nationally, approximately one-half of households 
had access to recycling, (52.6% for paper, 48.9% 
for metal cans, and 49.9% for glass bottles), but 
this access varied greatly in different parts of the 
country. Access to recycling services was highest in 
Ontario (72% for each of paper, metal, and glass 
bottles). Use of this service was also higher in 
Ontario than in other parts of the country. For 
example, where households had access to a paper 
recycling service, 945% of households in Ontario 
used the service versus 85.8% in the country as a 
whole. British Columbia ranked second in paper 
recycling access at 64.2% with 87.3% of these 
households using the service. 

Persons living in large urban centres had better 
access to recycling services than their rural 
counterparts. For households in centres with 
greater than 100,000 population, 58.5% of 
households had access to paper recycling, 54.6% to 
metal can recycling, and 55.2% to glass recycling. 
In rural areas, access to recycling for these items 
lay in the range of 32% to 34%. 

• Households living in single detached dwellings had 
better access to recycling services than households 
in apartments (60.3% versus 37.0% Canada-wide 
for paper recycling). 

• 17.4% of households composted waste materials. 
Provincially, the figure was highest in British 
Columbia at 34.9%, and second highest in Ontario 
at 2 1.3%. In rural areas across Canada, 24.8% of 
households composted. 

• 26.4% of households had access to disposal 
facilities for household hazardous wastes such as 
chemicals, cleaners and paints, and 5 1.7% of these 
households used the services. Again, the access to 

Recyclage et pratiques de reduction des déchets 

Au niveau national, environ la moiti6 des niénages 
avaient accs a des services de recyclage (52.6% 
pour le papier, 48.9% pour Ins boltes en metal et 
49.9% pour les bouteilles de verre), cc chiffre 
variait grandement scion ins regions. Ainsi, c'est en 
Ontario que ia dispombilite des services de 
recyclage estait Ia plus elevee (72% chacun pour le 
papier, ks boites en metal et Ins bouteilles de 
verre). La taux d'utilisation de ces services emit 
egalement plus eleve en Ontario que dans toute 
autre partie du pays. Par exemple, pour les 
menages oi Ia disponibilité d'un service de 
recyciage du papier emit d.isponible, 94.5% des 
menages ontariens utilisaient ins services contre 
85.8% a l'&helle du pays. La Colombie-
Britannique vient au deuxime rang pour l'accès 
aux services de recyclage du papier avec 64.2%; 
873% de ces menages utilisaient Ic service. 

Les Canadiens qul habitaient dans ks grands 
centres urbains avaient plus faciiement accès aux 
services de recyciage que ins Canadiens des milieux 
ruraux. Parmi ins ménages habitant thus des agglo-
merations dont la population dépasse 100,000 
habitants, 58.5 % avaient accês au recyclage du 
papier, 54.6 % au recyclage des boltes en metal et 
55.2 % au recyclage du verre. Pour ins menages 
qui habitaient en milieu rural, ks pourcentages 
varialent entre 32% a 34%. 

• Les inénages vivant dana des maisons individuelles 
avaient plus facilement accès aux services de 
recyclage que lea ménages habitant des immeubies 
d'appartements (60.3% contre 37.0% pour le 
recyciage du papier, a I'échelle du Canada). 

17.4 % des ménages se sont adonnés au compos-
tage. C'est la Colombie-Britannique qui de toutes 
Ins provinces a recours a cette technique dens une 
plus grande proportion (34.9%), et vient ensuite 
l'Ontario, avec 21.3%. Pour lea ménages canadiens 
qui habitalent en milieu rural, 24.8% d'entre eux 
compostaient 

• 26.4% des mdnages avaient accès a des depOts de 
recyclage des déchets domestiques dangereux 
comine lea substances chiniiques, lea produits 
nettoyants et lea contenants de peinture et 51.7% 
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and use of these services varied in different parts of 
the countiy. Access was highest in Alberta where 
a system of depots had been established in many 
locations. In Alberta, 45.1% of households had 
access to the service and over half (53.6%) of the 
households that had access to the disposal facilities 
used the service. 

Shopping bags are sometimes identified as a visible 
form of waste. In some areas there have been 
campaigns to return to the practice of taking one's 
own reusable bag to the store. Nationally, 24.6% of 
households had a least one member who regularly 
took his or her own bag when shopping. The figure 
was highest is British Columbia at 34.9%, 
Manitoba was second at 34.2%, and Alberta was 
third at 30.5%. One person households, 65 years of 
age and over, were most likely to take a bag to the 
store (28.0%). 

Energy Use 

Modifying dwelling temperature according to the 
time of day, either with a programmable thermostat 
or manual adjustment, was a common activity. In 
dwellings equipped with thermostats for 
temperature control, 7 1.9% of households indicated 
they followed this practice. The figures ranged from 
a low of 64.4% in Manitoba to a high of 80.8% in 
British Columbia. 

In dwelling equipped with thermostats, 14.3% had 
programmable ones that could automatically lower 
and raise the temperature according to the time of 
day. Another 57.7% of households reported they 
regularly lowered thermostat settings manually in 
the winter. 

The proportion of dwellings with programmable 
thermostats was highest in Ontario (21.5%) and 
lowest in Quebec (6.7%). 

• Programmable thermostats were more prevalent in 
owned dwellings (16.6%) than in rented dwellings 
(9.1%). 

• The automobile was the preferred method of travel 
to work in May of 1991. In households with at least 
one member working outside the home, 76.0% had 

de ces ménages utilisaient les services. Dc nouveau, 
l'accès a ces services, ci leur utilisation, varialent 
selon les regions. Ainsi, l'accs et l'utilisation sont 
le plus élevés en Alberta, oa un systeme de depOt 
a été mis sur pied en de nombreux endroits. Dans 
cette province, 45.1% des menages avaient accs an 
service et plus de La moitié, 53.6% de ceux-ci 
l'utilisaient. 

On pense souvent que les saes a emplettes sont une 
forme visible de déchets. Dans certaines regions, 
des campagnes ont été organisees pour remettre en 
pratique l'habitude d'apporter son propre sac pour 
faire ses emplettes. A l'dchelle nationale, dans 
24.6% des ménages, au moms une personne a 
apporte réguli&ement son propre sac lorsqu'elle 
tit les emplettes. Ce chiffre était le plus élevé en 
Colombie-Britannique (34.9%); viennent ensuite le 
Manitoba (34.2%) et l'Alberta en troisime posi-
tion (30.5%). Les ménages d'une personne de 65 
ans et plus avaient tendance dans une plus forte 
proportion a apporter leur propre sac pour faire 
leurs emplettes (28.0%). 

Utilisation de l'énergie 

Nombreux sont les logements qui ont modiflé la 
temperature de la maison scIon le moment de Ia 
journée, soit au moyen d'un thermostat program-
mable ou en réglant le thermostat a la main. Dans 
les logements qui disposaient de thermostats per-
mettant de contrOler la temperature, 71.9% des 
ménages avaient adopte cette pratique. Les chiffres 
variaient d'un minimum de 64.4% au Manitoba a 
un maximum de 80.8% en Colombie-Britannique. 

Dans les logements qul disposaient de thermostats 
permettant de contrOler la temperature, 143 % de 
ceux-ci étaient programmables (abaissement ou 
hausse automatique de in temperature scIon la 
période de Ia journdc). Dc plus, 57.7 % des 
ménages ont déclaré qu'ils avalent réglé Ic 
thermostat a Ia main au cours de l'hiver. 

• La proportion des logements possédant un thermo-
stat programmable était Ic plus élevée en Ontario 
(21.5%) et Ic plus faible au Québec (6.7%). 

• Las thermostats programinables étaient plus 
frequents chez les propriétaires (16.6%) que les 
locataires (9.1%). 

• L'automobile était le mode de transport privilegié 
pour se rendre au travail en mai 1991. Parmi les 
ménages ayant au moms une personne du mdnage 
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at least one member driving to work, while only 
15.1% had a member using public transit. Public 

'  transit use was highest in Quebec and Ontario 
(17.9% had at least one member using), while 
automobile use was highest in British Columbia 
(80.0% of households had at least one member 
driving a motor vehicle to work). The percentage of 
households with at least one member walking to 
work was highest in Newfoundland (13.3%), while 
nationally it was 9.2% 

Driving was the preferred mode of transportation 
for travel to work for all sizes of population 
centres, but it was most prevalent in rural areas 
where 82.5% of households had at least one 
member driving to work. In urban areas with over 
100,000 population, 73.6% of households reported 
at least one member drove to work and 22.1% had 
at least one member using public transit In rural 
areas, Less than 1% of households used public 
transit. The highest percentage of households with 
a member walking to work (16.5%) was found in 
urhar areas with less than 30,000 population. 

travaillant a l'extérieur de Ia maison, dans 76.0% 
des mdnages, au moms une personne a utilis 
I'automobile pour aller travailler tandis que dans 
15.1%, une personne au moms utilisait Ic transport 
en commun. C'est au Quebec et en Ontario que le 
transport en public &ait le plus utilisé (au moms 
un membre dans 17.9% des mdnages) et en 
Colombie-Britannique que l'utilisation de l'auto-
mobile était La plus dlevée (au moms tine personne 
par ménage utillsait un véhicule pour se rendre au 
travail dans 80.0016 des cas). C'est A Terre-Neuve 
qu'on a adoptd la marche en plus grand nombre 
pour se rendre au travail (au moms une personne 
dans 133% des ménages), tandis qu'au niveau 
national II était de 9.2%. 

L'automobile était le mode de transport le plus 
populaire dans les agglomerations cle toutes tailles, 
mais surtout dans les milleux ruraux oil 82.5 % des 
mdnages comptent au moms tin membre qui a uti-
Use l'automobile pour se rendre au travail. Dans 
les centres urbains de plus de 100,000 habitants, 
73.6 % des ménages utilisaient l'automobile pour 
se rendre au travaiL Par ailleurs, 211 % des 
nienages vivant dans ces agglomerations utilisaient 
le transport en cominun, par rapport A moms de 
1% des mdnages vivant en milieu rural. C'est dans 
les milieux urbains de moms de 30,00 habitants que 
l'on a observe Ic pourcentage le plus élevé de 
ménages dont tin membre se rendait au travail A 
pied (16.5 %). 

Les ampoules compactes fluorescentes durent 
longlemps et consomment beaucoup moms 
d'energie que les ampoules classiques; on en 
trouvait dans 11.4% des logements. 

Economic de l'eau 

Les tetes a debit restreint pour douches sont 
utilisées pour économiser a La fois l'énergie ci 
l'eau. On en a retrouvé dans 28.1% des logements. 
Les toilettes A faible volume d'eau étaient peu 
prsentes au Canada; seuls 9.4% des ménages ont 
déclard les avoir. 

Produits ménagers 

Les couches jetables Ctaient les plus utilisées pour 
les nourrissons. Dans les menages, avec des enfants 
de moms dc deux ans, 62.9% ont utilisé les couches 
jelables exclusivement, landis que seulement 5.1% 
en ont jamais utilisé. Un autre 10.2% des ménages 
en utilisaient La plupart du temps et 20.2% a 
l'occasion. 

Compact fluorescent light bulbs are long lasting 
and consume much less energy than conventional 
light bulbs. These items were used in 11.4% of 
dwellings. 

Water Saving 

• Low waterfiow heads for showers are used to save 
both energy and water. These were found in 28.1% 
of dwellings. Water saving toilets were present in a 
limited number of homes; only 9.4% of households 
reported having these items. 

Household Products 

• Disposables were the diaper of choice for infants. 
In households with children under two years old, 
62.9% used disposable diapers exclusively, while 
only 5.1% never used them. A further 10.2% of 

' 

	

	households used them most of the time and 20.2% 
used them sometimes. 
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In the three western-most provinces, the exclusive 
use of disposable diapers was lower than in the 
provinces to the east. In British Columbia, for 
example, only 43.2% of households with children 
under two years of age used disposable diapers 
exclusively, compared with 76.9% in Newfoundland 
(the highest rate of exclusive use) and 76.4% in 
Quebec. 

• Nationally, among single parent family households 
with children under the age of two, 75.0% used 
disposable diapers exclusively, compared with 
62.8% used by single family households with 
children under two years of age. 

Paper products (paper towels and toilet paper) 
with recycled paper content were popular with 
consumers; 45.3% of households indicated that they 
purchased these items regularly. The figure was 
highest among Nova Scotia households at 54.0% 
and lowest in Quebec at 38.5%. 

One-person households were less likely to buy 
paper products with recycled content than 
households consisting of a family (38.8% versus 
47.4%). Single family households with children 
were more likely to buy recycled paper products 
than households of married couples without 
children (50.2% versus 45.4%). Information about 
recycling that children learned at school may have 
been involved in this difference. Seniors living 
alone were the least likely (33.3%) to purchase 
paper products with recycled paper content. 

Among households with a yard, lawn or garden, 
28.0% had applied pesticides for the control of 
weeds and insects, while 45.4% had used chemical 
fertilizers in the 12 months preceding the survey. 
Pesticide use ranged from a low of 10.3% of 
households with a yard, lawn or garden in Prince 
Edward Island to a high of 35.3% in Saskatchewan. 
The highest proportion of chemical fertilizer users 
was in Alberta (56.5% of households with yards, 
lawns or gardens) while the lowest was in 
Newfoundland (26.0%). 

In urban areas with greater than 100,000 
population, 31.2% of households with a yard, lawn 
or garden used pesticides and 49.4% used 
fertilizers. In contrast, only 20.3% of rural 
households with a yard, lawn or garden used 
pesticides and 34.7% used chemical fertilizers. 

Dans les trois provinces les plus a l'ouest, l'usage 
exclusif des couches jetables était moindre que clans 
les provinces plus a l'est. En Colombie-
Britannique, par exemple, seals 43.2% des ménages 
comportant des enfants aux couches en utilisaient 
toujours. L'utilisation exclusive de couches jetables 
était Ia plus élevde a Terre-Neuve, avec 76.9%; le 
Québec vient en deuxième, avec 76.4%. 

• A l'échelle nationale, 75.0 % des families mono-
parentales ayant des enfants de moms de deux ans, 
utilisaient exclusivement des couches jetables, par 
rapport a 62.8 % des ménages unifamiliaux ayant 
des enfants de moms de deux ans. 

Par contre, les produits de papier (essuie-tout et 
papier de toilette) falls de papier recycle étaient 
populaires auprès des consommateurs; 45.3% des 
ménages ont ddclaré en acheter rdgulierement. La 
proportion était Ia plus forte en Nouvelle-Ecosse 
(54.0%) et in plus faible au Québec (38.5%). 

Les menages d'une personne avaient moms 
tendance a acheter de ces produits que les mdnages 
unifamiliaux (38.8 % contre 47.4 %). Les menages 
unifamillaux avec enfants avaient davantage 
tendance A acheter des produits faits de papier 
recycle que les couples manes sans enfants (50.2 % 
contre 45.4 %). L'information sur le recyclage 
qu'ont recu les enfants a l'école explique peut-étre 
Ia difference. Parmi les personnes Agees vivant 
seules, 33.3 % seulement achetaient des produits 
falls en papier recycle. 

Parmi les mdnages ayant une cour, une pelouse ou 
un jardin, 28.0% avaient appliqué des pesticides 
pour in lutte contre les mauvais herbes et les 
insectes, tandis que 45.4% avaient utilisé des 
engrais chimiques au cours des 12 mois précédent 
I'enquéte. L'utilisation des pesticides a vane d'un 
minimum de 10.3% des ménages de cette categorie 
a l'tle-du-Prince-Edouard A un maximum de 35.3% 
en Saskatchewan. Le nombre le plus élevd 
d'utilisateurs d'engrais se trouvait en Alberta 
(56.5% du groupe concernd) et le taux le plus bas 
était A Terre-Neuve (26.0%). 

Dans les centres urbains de plus de 100,000 
habitants, 31.2 % des mdnages qui avaient une 
cour, une pelouse ou an jardin utilisaient des 
pesticides et 49.4 % utilisaient des engrais 
chimiques. Par contre, 20.3 % seulement des 
mdnages ruraux qui avaient une cour, une pelouse 
ou un jardin utilisaient des pesticides, et 34.7 
des engrais chimiques. 
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• Some households (13.9%) used drinking water 
filters or purifiers while others (16.1%) had bought 

'  bottled water in the four weeks before the survey 
for drinking at home. This may have been a 
response to a taste preference as well as safety 
perceptions. 

• The use of water filters or purifiers was highest in 
Ontario (18.7% of households). 

• 14.1% of households in large urban areas 
(population 100,000+) had water ifiters while 
16.1% of rural households had them. 

• Certains ménages (13.9%) se servaient des appa-
reils pour flitrer ou purifier l'eau avant de la boire; 
d'autres (16.1%) avaient acheté de l'eau en 
bouteille au cours des quatre semaines avant 
l'enqute afin de la boire a la maison. Ce chiffre 
pourrait refléter une preference quant au gout ainsi 
que les perceptions en matire de santC. 

• L'utilisation d'un appareil pour ifitrer ou purifier 
l'eau était Ia plus élevde en Ontario (18.7 % des 
menages). 

• 14.1% des ménages de grands centres urbains 
(population supérieure a 100,000 habitants) ont 
utilisé des apparells pour ifitrer l'eau, 
comparativement a 16.1% en milieu rural. 
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Notes and Definitions 	Notes et definitions 

This publication presents statistics derived from a sample 
survey on household facilities, products, and behaviours that 
are considered to be relevant from an environmental 
perspective. The Household Environment Survey was 
conducted in May 1991 as a supplement to the monthly 
Labour Force Survey using about IWO-thirds of the regular 
sample. About 43,000 households were included in the sample 
to represent virtually all private households in Canada. The 
exceptions to the coverage of the survey are noted in the 
section on 'Sources, Methods, and Estimation Procedures'. 

Included in the tables are alphabetic indicators of standard 
error to illustrate the reliability of the estimates. For a 
discussion of the sampling error, see the section on 'Reliability 
of Estimates'. 

Dwelling. A dwelling is defined as a structurally separate set 
of living premises with a private entrance from outside the 
building, or from a common hallway or staitway inside. A 
private dwelling is one in which one person, a family or other 
small group of individuals may reside (eg. a single house or an 
apartment). 

Honsebod. A person or a group of persons occupying one 
dwelling unit is defined as a 'household'. The number of 
households will, therefore, be equal to the number of occupied 
dwellings. The person or persons occupying a private dwelling 
form a private household. 

Type of House1xd. This publication deals with private 
households only. Collective-type households, such as those 
living in hotels, large lodging houses, clubs, logging or 
construction camps, are excluded from the coverage. Private 
households are of three basic types: 

A tme-ji hcw.iehold • The dwelling is occupied by 
one resident 
A single-family hc*seJwld • The entire household is 
comprised of a single economic family which is a 
group of individuals related by blood, marriage or 
adoption; there are no unrelated individuals living in 
that dwelling. 

(in) A mZLW-wiit houseJsoid • Any household formed by 
two or more unrelated persons (unattached 
individuals), by two or more economic families or any 
combination of families and unattached individuals. 

Dwelling Type. Refers to the structural arrangement of the 
dwelling. 

Single desadied thieillng - This type of dwelling is commonly 
called a single house, i.e. a house containing one dwelling unit 
and completely separated on all sides from any other building 
or structure. 

Cette publication pcésente les statistiques tirées de l'enqu&e 
par sondage sur l'dquipement menager, produits, et 
comportements qui ont un point de vue environnemental. 
L'enqu&e sur ins mCnages et l'environnement a 6t6 menee en 
mai 1991 en tant que supplement de l'enqu&e mensuelle sur 
Ia population active utilisant environ deux-tiers de l'6chantillon 
régulier. Environ 43,000 mdaages ont &C interroges pour 
représenter Ia presquc totalitC des menages prives au Canada. 
La section intitul& "Sources, mCthodcs et procedures 
d'estimation" precise Ins exceptions. 

On trouvera dana lea tableaux des indicateurs littéraux de 
t'erreur type, indiquant Ia fiabilité des estimations. Les erreurs 
d'ecbantillonnage sont eminees a Ia section "Fiabilité des 
estimations". 

Logement. Ensemble distinct de pièces d'habitation ayant une 
entrec privee donnant sur l'extérieur ou sur un corridor ou 
escalier commun a l'intérieur. Un logement privd peut We 
occupë par une personne, une famille on un autre petit groupe 
de personnes (par exemple, une maison individuelle ou un 
appartement). 

Máge. Personae on groupe de personnes occupant un 
logement. Le nombre de m6nages est par consequent égal au 
nombre de logements occupes. La on lea personnes qui 
occupent un logement privé constituent un menage privé. 

Genre de nna. L.a presente publication ne traite que des 
ménages prives. Lea menages collectifa, comme ceux qui vivent 
dans des hoteLs, des grandes maisons de pensions, des clubs on 
des camps de bQcherons on d'ouvriers de construction, sont 
exclus clii champ d'observation. Ily a trois genres de mCnages 
-S. 

i) Lea nsbkW d'wie pffsomw • Une scule personae 
occupe Ic logement. 
Lea mbsages wz4wni&za • Le mdnage se compose 
d'une seule famille economique, soit un groupe de 
personnea bees par le sang, par alliance ou par 
adoption, aucune personae non apparentee n'habite Ic 
logement. 

in) In móvrs nhi*t • La menage se compose de 
deux personnes non apparentées (personnes seules) ou 
plus, de deux familles économiques ou plus ou de 
toute autre combinaison de famllles et de personnes 
seules. 

Genre de kigeniL Concerne Ia construction du logement 
proprement dite. 

Logemav iidividud ii a&Www - Ii s'agit ordinairement 
d'une maison individuelle, c.-à4. d'une maison tie comprenant 
qu'un logement et non rattacbée a un autre immeuble on a 
une autre construction. 
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Single attached dwdllng - Each half of a semi-detached (or 
double) house and each section of a row or terrace is defined 
as a "single attached" dwelling. A single dwelling attached to a 
non-residential structure also belongs to this category. 

Apwbnent or flat - This type of dwelling includes: 

(i) dwelling units in apartment blocks or apartment hotels; 

(ü) flats in duplexes or thplexes, i.e. where the division 
between dwelling units is horizontal; 

(ill) suites in structurally converted houses; 
living quarters bested above or in the rear of stores, 
restaurants, garages or other business premises; 

janitors' quarters in schools, churches, warehouses, etc.; 
and 
private quarters for employees in hospitals or other types 
of institutions. 

Mobile home. A moveable dwelling designed and constructed 
to be transported (by road) on its own chassis to a site, and 
placed on a temporary foundation such as blocks, posts or a 
prepared pad. It should be capable of being moved to a new 
location. 

Size of Area ci Rdez. The size of area of residence 
c:Iassiflcation is based on 1981 Census geographic boundaries 
and 1986 Census population counts in urban and rural areas 
as designated by the Labour Force Survey. 

Access to Curti1e Recycling or Recycling Depots The 
household was allowed to interpret "access" to these services. 
For example, the householder may not have felt he,the had 
access to a recycling depot due to its distance from the 
dwelling even though it was available in the community. 

Curhkie Recycling Frogmen. A program in which 
householders place a variety of recyclable household waste 
items (typically includes glass bottles, metal cans, newspapers, 
but may also include other items) in a special and easily 
identifiable container at the curbeide usually near the place of 
residence for collection. This collection is usually carried out by 
a municipality, a contractor operating on the municipalities 
behalf, or a non profit organization and the items collected are 
sold for reprocessing. 

Recycling Depots A collection facility to which householders 
can bring recyclable household waste items (typically includes 
glass bottles, metal cans, newspapers, but may also include 
other items). These depots are usually operated by a 
municipality, a contractor operating on the municipalities' 
behalf, or a non profit organization and the items collected are 
sold for reprocessing. Recycling depots may operate on a 

Logenaent individud attovU - Chaque moitid d'une maisoa 
jumelde (ou double) et chaque section d'une maison en rang& 
on de terrasse. Entrent également dans cette catégorie lee 
logements individuels rattaches a une construction non 
rësidentielle. 

AjçraQmau - Ce genre de bogement comprend: 

I) lee logements dans les immeubles d'appartements ou les 
appartements-hOtels; 
lee logements dans lee duplex on lee triplex, c'est-à.dire 
dane lee immeubles oiz Ia division mitre ins bogements est 
horizontale; 

lii) lee logements dam des maisoos transformdes; 
iv) les pieces d'habitation situées au-dessus on a l'arriere d'un 

magasin, d'un restaurant, d'un garage ou d'un autre 
commerce; 
lee bogements rdservs aux concierges clans lee 6coles, lee 
églises, lee entrepOts, etc.; et 

vi) les logements privës pour lee employee dane lee hópitaux 
et lee institutions. 

MaiscM mobik Logement mobile conçu et construit pour être 
transportd (sur Ia route) sur son propre chassis ci placd sur 
une fondation temporaire (blocs, pieux on emplacement 
amenagC, par exemple). On dolt pouvoir Ic d6m6nager. 

Tailic de in regkin & rncc. La classification scion Ia taille 
de in region de residence eel basée sur lee frontières 
géographiques du recensement de 1981 et sur Ia population du 
recensement de 1986 clans Ice rCgions urbaines et rurales relies 
que ddflnies par l'Enqu&e sur Ia population active. 

Acce a en service de recydage aicc iI1te a domicile on 
a un depOt. Le menage pouvait interpreter s'il avait ou non 
accts a ore services. Par exemple, l'occupant ponvait juger 
qu'il/elle n'avait pas accès a un depot attribuable a In distance, 
mime ci celul-ci Clait disponible a Ia communautC. 

Programmes tic recydage avec cuelilette a domicile. Un 
programme dent lee occupants du mCnage dCposent une 
varintC de produits menagers recyclables (particuliCrement des 
bouteilles de verre, des bolies de metal, des journaux mais qui 
peuvent egalement inclure d'autres produits) clans un 
contenant special et facilement identifiable au bord du trottoir, 
babitudliement prês de l'endroit de Ia rdsidence prevu pour Ia 
collecte des dechets. Cette collecte eel normalement effectuée 
par une municipalite, un entrepreneur operant au compte des 
municipalites on par une organisation a but non lucratif et lee 
produits recuelilis soot vendus pour Ic recyclage. 

Lee depOts tic recydage. Un amdnagement pour Ia collecte oü 
lee occupants du menage peuvent apporter leurs rebuts 
mdnagers recyclables (particulitrement des bouteilles de verre, 
des bottes tie metal, des journaux mais qui peuvent egalement 
inclure d'autres produits). Ces depots soot babituellement 
effectu6s par une municipalite, un entrepreneur operant au 
compte des municipalites on une organisation a but non 
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continual basis, on specific days only or only during special 
campaign periods. 

Household Harar&*is Products. Includes anything that is 
potentially corrosive, combustible, or poisonous. Examples 
include pesticides, paint thinners, cleaning compounds, acids, 
bleaches, wood preservatives, fuels, paints and batteries. 

Access 	Dlusal Progran for Household Hardosis 
Products. Disposal programmes include pick-up services or 
drop-off depots. They can collect specific items or a larger 
spectrum of materiaLs. 

Depots can be either a permanent facility that is operated by 
a municipality or by a private business, or a temporary depot 
that is set up once or twice a year usually by a municipality. 
These temporary depots are usually extensively advertised in 
the media. Gas stations and fire stations will also receive 
certain household hazardous wastes or disposal and are thus 
included. The household was allowed to interpret access to 
depots. For example, the householder may not have felt he/she 
had access to a disposal depot due to its distance from the 
dwelling even though one was present in the community. 

Pestjoder9Fertifrzer& Pesticides include herbicides to control 
weeds, insecticides to control insects as well as pesticides mixed 
with fertilizers. Included are applications made directly to the 
grass, flowers, trees, shrubs, vegetable plants or soil. 

Fertilizer.c include any agents or mixes that stimulate plant 
growth including fertilizer-pesticide mixes. 

Households using a commercial lawn maintenance company 
are also included. 

Excluded are organic fertilizers such as manure or compost. 

Compost Heap, Container or Cocnposting Service. Includes 
both composting carried Out at the residence and materials 
collected by the municipality or others for composting. 

Both home-made compost containers and the commercially 
available ones that are usually made of plastic are included. 

Included are more informal piles of vegetation if the intention 
of the householder was to allow the material to decompose for 
reuse in the garden.. 

lucratif et les produits recueillis soot vendus pour le recyclage. 
Ces depots de recyclage peuvent ttre effectuds sur une base 
continuelle, durant certains jours seulement ou pendant des 
périodes de campagnes spéciales. 

Les Ixoduils dangereax. Utilisés a Ia maison peuvent 
comprendre tout cc qui est potentiellement corrosif, 
combustible ou toxique. Par exemple, les pesticides, les 
diluants a peinture, lee produits détachants, lee acides, l'eau de 
javel, les produits protecteurs, les combustibles, les contenants 
de peinture et lee batteries (piles, accumulateurs). 

Ms a des programmes sp6csmuz de ciaeilltte on de depot 
des ded*s doincstiqucs dangercux. Les programmes 
d'dlimination des déchets comprennent aussi bien les 
programmes de cueillette que ceux oO l'on doit porter les 
déchets a un endroit précis. us peuvent recuelllir des produits 
précis ou un plus grand éveotail de produits. 

Par depOt de recyclage, on entend soit une installation 
permanente exploitde par une municipalité ou par une 
entreprise privée, son un depot temporaire établi une ou deux 
fois par année, generalement par une municipalité. Ces depOts 
temporaires font l'objet d'une publicitC intensive dam lee 
médias. Lee stations d'essence et les casernes de pompiers 
recuetileront aussi des déchets domestiques dangereux ou de 
recyclage qui soot ainsi inclus. Le ménage pouvait interpreter 
s'il avait on non accès a ces services. Par exemple, l'occupant 
pouvait juger qu'il,islle n'avait pas accès a un depot attribuable 
a Ia distance, mtme si celui-ci était disponible a la 

communautC. 

Pcdcs/Engra. Les pesticides coniprennent les herbicides 
pour contrOler lee mauvaises berbes et lee insecticides pour 
contrOler lee insectes y compns lee pesticides mélanges aux 
engrais. Incluez lee applications directes sur Ia pelouse, lee 
fleurs, lee arbres, lee arbustes, lee plants de legumes ou sur Ic 
terreau. 

EngraLc comprend n'importe quel agent ou mélange qui 
stimule Ia croissance des plantes. Incluez les mélanges engrais-
insecticides. 

Les mdnages faisant appel a une compagnie pour l'entretien de 
Ia pelouse scat aussi inclus. 

Engrais organique tel le fumier on du compost ant etC inclus. 

Bo(tc on tas a anp, on un service du crsnpnstage. Inclue 
Ic compostage fait a Ia maison et Ic compostage qui relve de 
Ia municipalité on d'autres organismes. 

Inclure a la fois lee boltes a compost de fabrication domestique 
et celles que l'on peut se procurer sur le marchC qul soot 
gCndralement en plastique. 

Inclure lee tas de vCgCtaux que Ic propriétaire a l'intention de 
laisser se dCcomposer pour lee réutiliser dam le jardin. 
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Also included are communal compost containerslheaps used by 
househokis in some apartment buildings. 

Material collected for composting by the municipality is usually 
handled through a special programme and is usually placed in 
separate collection containers (i.e., material to be composted 
is separated from other garbage). Yard and garden wastes are 
typical targets of these programmes. 

ThermestaL A thermostat is a device used to regulate room 
or dwelling temperature. 

Programmable 1'mosZaL A programmable thermostat is 
either an electronic or mechanical device that is pre-.set by the 
user to move the temperature up or down automatically. The 
device is intended to reduce energy consumption when people 
are not in the house or at night. 

Energy Efficient Cinpd Fluorescent light Bulbs These 
fluorescent compact light bulbs screw-in in the same manner 
as ordinazy light bulbs. They are more expensive compared to 
regular bulbs but consume much less electricity and last many 
times longer. 

Water Saving. Low Flow or Modified Shcr Head. These are 
shower beads that reduce water flow and therefore reduce 
water and water heating costs. Included are shower heads with 
flow constrictors and shower massage heads. 

Water Saving, Low Volume Toilet or Modified Toilet TanL 
Included are toilets specifically designed to use less water per 
flush as well as toilets that have been modified by, for example, 
adding a brick or weighted plastic bottle in the toilet tank to 
reduce the volume of water in the tank. 

Waler Filter or Waler Purifier. These include: filters attached 
to the tap directly or by a hose, containers or bottles with a 
filter into which water is poured, or a filter or purifier in the 
water line, alone or in conjunction with a water softener. 

Households that only have a water softener are not included. 

Bc*ticd Waler ti Drinking at Home This includes water 
purchased as a replacement for drinking water from a 
municipal water supply or from a welL Tonic water, soda water 
and carbonated water are not included unless the respondent 
indicated that these beverages replaced drinking water from 
the tap. 

Water provided free of charge to the household by the 
municipality or private organizations because of disruption or 
contamination of the water supply is not included. 

Les boites ou tas a compost utilisés par ins mCnages dans 
certains immeubles d'appartements scat aussi inclus. 

Les inatières dont se servent les municipalites qui oat un 
programme de compostage, scat normalement placees dans 
des contenants speciaux, a part des autres dechets (c.-à-d. ins 
matières a compostage soot placées s4arCment des autres 
dechets). Lea dechets organiques des jardins et des cours soot 
las choix caractéristiques de ces programmes. 

Ther1Ik5*2t. Un thermostat est un instrument dont on se sert 
pour contrOler Ia temperature. 

Thermostat pogramnmble. Un thermostat programmable est 
un apparel 6lectronique ou mecanique qui peut ètre preregle 
par l'utilisateur pour augmenter on diminuer automatiquement 
in temperature. L'objectif est de réduire in consommation 
d'Cnergie lorsqu'il ny a personne a Ia maison ou pendant in 
nuit. 

Ampoulescompact 	Ces ampoules fluorescentes 
et compactes se vissent dans les douilles exactement comme 
des ampoules ordinaires. Ces ampoules coOtent plus chers 
comparées aux ampoules ordinaires, mais consomment 
beaucoup moms d'ClectricitC et durent beaucoup plus 
longtemps. 

Douthe mama d'une tbe (panrne) a d&d ilzut on d'une 
t&e modific afla dr6conoamw reauL Ce soot des tttes de 
douche a debit restreint coocues pour r&luire Ic debit d'eau et, 
par consequent, &oaomiser I'eau et reduire lea frais de 
chauffage. Inclure lea dispositils d'etranglement et lee pommes 
de douche-massage. 

Todeuc a falbic wilume d'eau on un reservoir de toilette 
modifl& Soot incluses Lee toilettes spécialement conçues a 
faible consommation d'eau alma que lea toilettes que l'oo a 
modifides, par exemple, en ajoutant une brique ou une 
bouteille de plastique leszte dam Ic reservoir pour rdduire Ic 
volume d'eau. 

Apparell pour firer on pariller reau. Ceux-ci incluent lea 
tiltres rattacbes directement on par un tube au robinet, Lee 
contenants on bouteilles mumes d'un filtre a l'intérieur qu'oo 
remplit d'eau on un litre on purificateur raccordC a Ia 
tuyautene d'alimentatkE, combind cu non a un adouchseur d'eau. 

Ne pas inclure lea ménages qui n'oat qu'un adoucisseur d'eau. 

Ens en boulcille ala tic bt*c a b ni Ccci inclut l'eau en 
bouteille acbetée pour remplacer l'eau potable provenant d'un 
service municipal on d'un puits. Las boissons comme Ic soda 
tonique, Ic soda on d'autres eaux gazeifaées ne soot pas 
incluses a moms que Ic rCpondant n'indique qu'elles 
remplacent l'eau potable du robinet. 

L'eau que des municipalités ou des organismes privés livrent 
a domicile, gratuitement, en ens de contmimition on de bris 
du système d'aqueduc, n'est pas incluse. 
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Method of 1'avel to Work. Indicated the means by which 
household members went to work outside the home during the 
week preceding the interview. The method of travel used was 
coded for each member of the household. Thus one member 
may have used public transit and another member may have 
driven a vehicle. If a member used more than one method to 
travel to work, (eg passenger for part of the way, walk the 
rest), the respondent was asked to choose the principal 
method. Travel to school, to volunteer work, etc., are excluded. 

Mojen dc so rcrc au travaiL Soat indiqus lee moyens par 
lesqueLs lee membres du mnage oat utilisá pour se rendre au 
travail a l'extérieur du foyer durant Ia semaine prec.dant 
l'entrevue. La rnoyen de transport utilis dtait indiqud pour 
chaque membre du ménage. Donc, un membre peut avoir 
utilisé Ia transport en commun et un autre peut avow conduit 
un véhicule. Si un membre a utilisé plus d'un moyen de 
transport pour se rendre au travail, (par exemple, passager 
pour une partie du chemin et marché pour Ia reste du 
chemin), Ic répondant a été demandé de choisir Ic principal 
moyen. Soot excius: se rendre a l'&ole, le travail bénvole etc.. 

Sources, Methods and Estimation Procedures 

The Survey 

The Household Environment Survey (HES) was conducted 
as a supplement to the May Labour Force Survey. It was 
restricted to two thirds of the Labour Force Sample. 

The Labour Force Survey sample is designed to represent 
virtually all households in Canada, except for households in the 
Yukon and Northwest Territories, households on Indian 
reserves and Crown lands, and the institutional popuLation.. 

In this publication, only households living in standard private 
dwvllinp are represented. Therefore, in addition to the 
exclusions indicated above, also excluded are: 

military camps 
collective-type households such as those living in hotels, 
large lodging houses, clubs, logging and construction 
camps; and 
private households living in trailers, in summer cottages, 
on boats, etc. 

Sources, méthodes Ct procedures d'estimation 

L'enqu&c 

L'enquete sur lee mnages at l'environnement (EME) 6tait 
effectuée en mtme tampa que l'enqu&c sur Ia population 
active en mai. Elle ne visait que lee deux tiers de l'&hantillon 
de l'enqu&e sur Ia population active. 

Qiamp de l'enqu&e 

L'écbantillon do l'enquete sur Ia population active est conçu 
de façon a représenter in quasi-totalitd des manages au 
Canada, a l'exception des ménages demeurant au Yukon et 
dane lee Territoires du Nord-Ouest, des ménages habitant les 
reserves indiennes et des pensionnaires d'institutions. 

Dans cette publication, seuls lee ménages demeurant dane 
des logements privds ordinaires sont représentés. Ainsi, outre 
Its exceptions signalecs ci-dessus, lee ménages suivants ne soot 
pas compris non plus: 

I) lee mnages habitant doe camps militairee; 
les ménages collectiLs teds que ceux qui resident dane des 
hOtels, de grandes pensions, des clubs, des camps de 
bUcherons et des baraquements de travailleurs; et 
lee ménages pnvés demeurant dam des roulottes, des 
dialers d'&, sur des bateaux, etc. 

Data Collection and Processing 

Interviewers listed all persons in the selected households and 
asked persons 15 years of age and over questions concerning 
their labour force activity during the previous week. The 
interviewers then asked a responsible household member for 
information on household life style which has an impact on the 
environment. 

In May 1991, the Household Environment Survey was 
administered to the same households as the Household 
Facilities and Equipment Survey. However, the other data in 

Collecte at traitement des données 

Los interviewers oat denombré tons lee membres des 
manages cboisis et cot posd aux personnes de 15 am et plus 
des questions sur leur activire pendant Ia semaine précedentc. 
Par Ia suite lee intervieweurs oat demand6 a un membre 
responsable du ménage des renseignen3ents sur leur style de 
vie qui fait l'objet d'un impact sur l'environnement. 

En inai 1991, l'enqu&e sur l'environnement des ménages a 
ëté conduite auprès des mémes ménages que l'enquete sur 
l'équipement ménager. Cependant, d'autres données présentées 
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this report were obtained from the Labour Force Survey 
conducted one month earlier, in April. In that month, another 
Labour Force Survey supplement, the Survey of Consumer 
Finances was carried out. As these three supplements, the 
Household Environment Survey, the Household Facilities and 
Equipment Survey and the Survey of Consumer Finances, 
covered identical Labour Force Survey subsamples, it was 
possible to process them jointly. The common data base used 
demographic and other characteristica of households from the 
April 1991 Labour Force Survey data file. 

The labour force data were processed and edited according 
to established Labour Force Survey procedures. The 
household data were loaded to a computer data base and 
linked with the April Labour Force Survey data. The data were 
then processed through the computer edit system which checks 
household records for consistency and completeness. 

Response 

The selected sample for the Household Environment Survey 
(HES) consisted of 51,791 dwellings, of which 7,136 were 
vacant. Of the 44,655 occupied dwellings, 211 collective 
dwellings and other non-standard dwellings were excluded from 
the coverage of this report, resulting in a sample size of 44,444 
dwellings, excluding Special Areas which were processed 
separately. Fully or at least partially completed liES 
questionnaires were obtained from 37,673 households. This 
gives a response rate of 84.8%. 

Text Table I presents the sample counts and response rates 
by province. The last column shows the number of records on 
which the estimates for each province are based. This 'Number 
of records', for the most part representing households which 
responded to the April 1991 Labour Force Survey (LFS), 
includes 1,184 households which were LFS non-respondents in 
April but which had been successfully surveyed the previous 
month. It also includes 241 records which were duplicated due 
to sample design. All households where details of facilities, 
products and behaviours could not be collected were imputed. 

Imputation for Non-response 

While the great majority of households supplied complete 
data on facilities, products and behaviours some either refused 
or were unable to furnish information on some or all of the 
questions.  

ici sont tires de l'enqute sur La population active cffectu& 
un mois plus tOt, soit en avriL Ce mois-lâ, on a mend une 
autre enquête supplémentaire, l'enquete sur les finances des 
consommateurs. Etant donn6 que les trois cnqu&es supple-
mentaires, l'environnement des menages, équipement manager 
et finances des consommateurs, visaient Ic mCme sous-
échantillon de I'enquete sur Ia population active, nous avons 
pa les traiter ensemble. La base commune de données 
comprenait ins caractéristiques demograptiiques et autres des 
manages prevenant du fichier tie donnes tie l'enquete d'avril 
1991 sur Ia population active. 

La traitement et Ic contrOle des donndes sur La population 
active ont ttd fails en conformitt des méthodes de l'enquCte 
sur in population active. Las données ant été chargées dans 
l'ordinateur et couplees avec ins r6sultats de 1'enqu8te d'avril 
sur Ia population active. L'ordinateur a ensuite v6ri5 Ia 
coherence et I'exhaustivitC de chacun des enregistrements. 

Réponse 

L'échantillon prélevé aux fins de l'enqu&e sur ins menages 
et l'environoement (EME) comprenait 51,791 logements, dont 
7,136 &aient vacants. Sur ins 44,655 logements occupes, 211 
logernents collectifs et autres logements non conventionnels 
sont exclus des donnëes presentees clans cette publication, 
portant ainsi Ia taille de I'échantillon a 44,444 logements, ne 
tenant pas compte des r4ions sp&iales qui font I'objet d'un 
traitement indCpendanL On a recucilli des questionnaires EME 
entiCrement remplis, on au moms partieliement rernplis, aupres 
de 37,673 m6nages, ce qui deane un tam de i4ze tie 
84.8%. 

La tableau explicatif III présente Ia taille de l'échantillon et 
ins taux tie r6ponse par province. La demure colonne mndique 
le nombre de dossiers sur lesquels sont fondécs lea estimations 
pour chaque province. I.e 'nombre de dossiers' représente, en 
majeure partie, des ménages qui ont r6pondu a l'enquete 
d'avril 1991 sur Ia population active (EPA), mais il comprend 
1,184 menages qui n'y ont pas r6pondu, mais qui avaient 
foumni toutes ins donnëes n&essaires le mois précdent. Ce 
nombre comprend 6galement 241 dossiers qui oat CtC 
reproduits en raison du plan de soadage. Dans in cas des 
mCnages auprès desquels on n'a pa recuelilir des renscigne-
ments sum l'équipement m6nager, produits et comportements 
on a imputé des donnócs. 

Imputation pour compensez La non-réponse 

Bien que Ia plupart des mdnages aient foumni des données 
completes sur l'equipement mCnager, produits et comporte-
ments, certains oat refus6 on n'ont pas &d en mesure de in 
faire, pour use partie on Ia totalitt des questions. 
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TEXT TABLE L Sample Qs and Response Rates by Province, 1991 

TABLEAU EXPUCA1IF ILL Tallic de rthmth1kii et tan de r4onse sckxi la province, 1991 

Sample 	Responding 	Response 	Number of 
size 	households 	rate (%) 	records 

Taille de 
I'6chantillon 

Ménages 
répondants 

Taux de 
réponse (%) 

Nombre de 
dossiers 

Newfoundland - Terre-Neuve 3,738 3,261 871 3,582 
Prince Edward Island - tle-du-Prince-Edouard 1,946 1,730 88.9 1,877 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 2,814 2,476 88.0 2,731 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 2,527 2,164 85.6 2,465 
Ou6bec 7,544 6,558 86.9 7,406 
Ontario 11,346 9,389 82.8 10,937 
Manitoba 3,487 2,834 813 3,302 
Saskatchewan 3,520 2,962 84.1 3,397 
Alberta 3,804 3,200 84.1 3,693 
British Columbia - Colombie-Britannique 3,718 3,099 83.4 3,626 
Canada 44,444 37,613 84.8 43,016 

The data missing from these households were assigned by 
computer from households which provided complete data and 
which were similar in terms of the following characteristics: 

On a donc imput6 par ordinateur les donndes manquantes 
pour ces ménages a partir des donndes completes fournies par 
des manages possddant des caract&istiques semblables du 
point de vue: 

(i) type of dweiling i) du genre de logement; 
(ii) tenure;  du mode d'occupation; 
(Ui) household size; and  de In taille du m6nage; et 
(iv) were located in as close a geographical prodmity as  de Ia proDdmitd gograpbique. 

possible. 

Weighting 

The estimation of population characteristics from a survey 
is based on the premise that each sampled unit represents in 
addition to itself; a certain number of unsampled units in the 
population. A simple survey weight is attached to each record 
in the sample to reflect this representation. The primaiy 
component of this weight is the inverse of the sampling ratio 
which is further refined on the basis of geographical con-
siderations. The final step in the simple survey weight creation 
is the compensation for household non-response by inflating 
the weight by the inverse of household response rate. 

An integrated method of weighting ensures that the final 
weights will be the same for each person within the same 
household. It also incorporates independent control totals of 
the population by province, age, sex and sub-provincial area; 
and of household, economic and census family units by 
province. 

Pond&aiion 

L'estimation des caracteristiques de Ia population d'une 
enquete se funde sur Ic pcincipe que chaque unitC 
écbantlllonnée représente, outre elle-meme, un certain nombre 
d'units non comprises dans l'echantillon. On attribue un 
oncffxient simple de pand&atkm a chaque enregistrement de 
l'ëchantillcn pour obtenir cette representation. La prmcipale 
composante de cc coefficient est Ia fraction de sondage inverse 
qu'on affine pour tenir compte des facteurs géographiques. 
Comme derniere etape de Ia creation d'un coefficient simple 
de pxl&alion, on compease Ia non-r6ponse des menages en 
gonflant Ic coefficient par l'inverse du taux de reponse des 
menages. 

Une méthode integrde de pondération assure que les poids 
flnaux seront les memes pour chaque personne d'un mtme 
mdnage. Elle comprend aussi des totaux de contrOles inde-
pendants de Ia population scion in province, I'âge, Ic sexe et 
scion In region infraprovinciale; et les menages, les unites 
familiales 6conomiques et de recensement par province. 
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Reliability of Estimates 

The estimates presented in this publication are derived from 
a sample survey. There are two types of errors present in an 
estimate based on a sample survey, namely sampling errois 
and non-sampling errors. Sampling errors occur because 
inferences about the entire population are made on the basis 
of information obtained from only a sample of the population. 
Non-sampling errors occur because it is not always possible to 
obtain and retain throughout processing an accurate or true 
response (value) for each sampled unit due to such factors as 
non-response, response errors and processing errors. The 
reliability of a survey estimate is thus determined by the 
combined effect of non-sampling and sampling errors. 

Nm-swnp&g Ems 

Errors may occur at any stage in the collection and 
processing of data for either a census or a survey. The net 
effect of these errors is termed the non-sampling errors. If 
individual errors affect the data in a systematic direction, the 
bias so introduced reduces the reliability of the estimates. The 
existence of errors, even if they are randomly distributed with 
zero mean, adversely affects the reliability of the estimates. 
The careful design of the survey, the existence of quality 
control procedures and the monitoring of survey operations 
help to limit the magnitude of non-sampling errors for the 
survey. 

Fiabilitl des estimations 

Las estimations prsent&s in sont tirdes d'une enqute-
échaotillon. Une estimation fond& sur cc genre d'enquete 
pout comporter deux types d'erreurs: les erreurs 
d'echantillonnage et les erreurs non dues a l'cbantillonnage. 
Las erreurs d'dchantillonnage rsultent du fait que l'on tire 
certaines conclusions au sujet de Ia population a partir des 
renscignements obtenus aupras d'un 6chantillon de cette 
population seulement Las erreurs non dues a l'&hantillonnage 
se produisent parce qu'il n'est pas toujours possible d'obtenir 
et de conserver a toutes les étapes du traitement une rponse 
(valeur) exacte on relle pour ctlaque unite echantillonnee a 
cause de certains facteurs comme Ia non-rCponse, les erreurs 
de reponse et les erreurs de traitement. La fiabifitd d'une 
estimation d'enquete est donc fonction de l'effet conjuguC des 
erreurs non dues a i'dchantillonnage et des erreurs 
d'ecbantillonnage. 

Effem nz thes it I'Edxantilkmnage 

Des erreurs peuvent se produire on tout temps pendant In 
collecte et Ic traitement des données, qu'il s'agisse d'un 
recensement on d'une enquete. L'effet net de ces erreurs 
s'appdlle l'erreur non due a l'échantillonnage. L.orsque des 
erreurs particuliares faussent les données d'une manière 
systCmatique, un tel biais attCnue Ia fiabilitt des estimations. 
M8me avec une rCpartition aléatoire et une m'enne nuDe, les 
erreurs nuisent a In fiabilité des estimations. Pour tenter de 
r6duire l'ordre de grandeur des erreurs non dues a 
l'échantillonnage dam l'enquete, ii faut Ctablir soigneusement 
Ic plan de sondage, exercer un contrOle de Ia qualitC et suivre 
de prs les opdrations de l'eoquCte. 

Data from the Household Environment Survey are subject 
to the following types of non-sampling errors; coverage error, 
response error, non-response and processing error. 

CLwerage error. This error may occur because of inadequate 
coverage of the population of interest and may be introduced 
at various stages from the creation of the survey frame to the 
data collection and processing stages. 

Respome aur. The response error is caused when an 
erroneous response for a desired information datum is 
obtained. This error may be due to a variety of factors among 
which are imprecise questionnaire design, the inability or 
unwillingness of the respondent to accurately provide the 
information, the interviewer's approach and an error in 
recording the response. 

Evety effort was made in wording the questions for the 
Household Environment survey to avoid overstatement of 
environmentally friendly behaviour by respondents. 

Void les genres d'erreurs non dues a l'ecbantillonnage que 
peuvent contenir les données de l'enqu&e sur las mCnages et 
l'environnement erreurs de couverture, erreurs de rCponse, 
erreurs de non-reponse CE erreurs de traitement. 

Erreur de couverture. Ces erreurs peuveot provenir d'une 
mauvaise saisie de In population visee et peuvent survenir a 
n'importe queue Ctape de l'enqu&e, depuis Ia creation de Ia 
base de sondage jusqu'à Ia collecte et au traitement des 
donnëes. 

Erreur de rpomc. Las erreurs de reponse Sc produisent 
lorsque des Cléments d'information comportent une rpoose 
errooée. Elles peuvent ttre aunbuables a divers facteurs dont 
I'ambigulU du questionnaire, l'incapacitC ou Ic refus de 
l'enquete de repondre avec pr&ision, l'approcbe de 
l'interviewer et une mauvaise inscription. 

Beaucoup d'effort s'est deroule dam Ia redaction des 
questions de l'enquCte sur las mCnages et l'environnement afin 
d'6viter toute exageration des comportements écologiques par 
les repondants. 
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Ncxresxxc cn. Despite attempts to obtain complete 
response for sampled units, non-response is certain to occur to 
some extent in the survey due to such factors as the household 
members being on vacation during the interview period, no 
one being home when the interviewer visited the household, 
refusal to supply the requested information, etc. For these 
households, the missing data must be imputed either implicitly 
as in the case of reweighting the respondent records or 
explicitly as in the case of assigning data to each non-
respondent on the basis of a similar respondent record. The 
bias introduced by a non-response compensation procedure is 
unknown but it is a function of the differences in 
characteristica between the respondent and non-respondent 
subsets of the sample. Since the magnitude of this non-
response bias is directly proportional to the level of non-
response, attempts are made to minimize the non-response 
rate at the data collection stage. 

Proce&sing eanx. Errors may occur in any of the several 
stages of processing of survey data as for example, data entry, 
editing, weighting, etc. Well designed quality control 
procedures and continual checking of survey data during the 
processing phase keep this component of the non-sampling 
errors at acceptably low leveLs. 

Estimates for the Household Environment Survey, being 
based on a sample of households, are somewhat different than 
those that would have been obtained had the entire population 
been enumerated under the same survey conditions. The error 
so arising is termed the sampling error. Sampling errors are 
dependent upon the sample design, the sample size, the 
variability in the population and the method of estimation. 

The sampling error is an unknown quantity. The standard 
error of an estimate is a statistical measure of the sampling 
error. The fact that the Household Environment Survey is 
based on a probability sample permits the estimation of 
standard errors directly from the sample data in spite of the 
compledty of the sample design. The estimated standard error 
also partially measures the effect of non-sampling errors but 
does not reflect any systematic biases in the data. The 
estimation of standard errors for the Household Environment 
Survey has been patterned after the corresponding Labour 
Force Survey model 

Alphabetic indicators of standard error are used in this 
publication to give an indication of the reliability of the 
estimates. The letter "A" indicates that the estimate is very 
reliable; the letter "B" indicates that the data is reliable but to 
a somewhat lesser degree than the "A" category, and so on. 
Generally, published estimates are in the categories "A" to "G" 
and should be considered reliable enough for most purposes. 
Data with a higher variability (in the "H" category) are not 

Erreur de non-rpizise. Malgrë tous les efforts &ployés pour 
obtenir une rponse corn plate des unites dchantiilonndes, ii y 
aura toujours certains ens de non-rponse parce que lee 
membres du ménage 6taient en vacances pendant Ia pdriode 
d'enqute, parce qu'il n'y avait personne a Ia maison lorsque 
l'interviewer ext passd, parce que 1'enquttd a refuse de fournir 
lee renseignements demandds, ou pour d'autres raisons. Aussi 
faut-il imputer les doon&s manquantes d'une manire 
implicite, par exemple en donnant un nouveau poids aux 
dossiers des rdpoodants, on encore d'une manire explicite, 
comme lorsque les données sont attribuées a thaque non-
répondant en s'appuyant sur un dossier semblable. Le biais 
attribuable a l'imputation eeL inconnu, mais II cst fonction des 
diff&ences de caractdristiques entre lee sous.ensembles des 
rpondants et celui des non-répondants de l'chantillon. 
Comme l'ordre de grandeur de cc biais est directement 
proportionnel au niveau de Ia non-réponse, c'est lore de Ia 
coliecte des donnes que l'on cherche a rdduire in taux de non-
reponse. 

Erreurs de traitcmenl. 11 s'agit des erreurs qui peuvent 
survenir a n'importe quelie Ctape du traitement des resultats 
de l'enquCtc, comme l'entrée des donndes, Ic contrOle, In 
pondCration, etc. Dc bonnes m6thodes de contrOle de in 
qualitd et une verification constante des rësultats de l'enqutte 
Ios du traitement maintiennent a un niveau suffisamment bas 
cet Clement des erreurs non dues a l'Cchantillonnage. 

E1TeW d'tchanLiilmnag 

Lee estimations de l'enqu&e sur lee menages et I'environ-
nement fondCes sur un Ccbantillon de mCnages, diftrent 
quelque peu des rdsultats qu'auraient donrle un dCnombre-
meat de toute Ia population dans lee mimes conditions. 
L'erreur qui on ddcoule ext cc qu'on appelle l'erreur d'dchan-
tillonnage. Lee erreurs d'Cchantillonnage sont fonction du plan 
de sondage, de Ia tame de l'Cchantillon, de l'Cvolution 
dCrnographique et de Ia mdthode d'estimation. 

L'erreur d'Cchantillonnage n'est pas connue. L'erreur type 
d'une estimation est une mesure statistique de l'erreur 
d'Cchantillonnage. Comme l'enquete sur lee mCnages et l'envi-
ronnement repose sur un Cchantillon probabiliste, on peut 
estimer directement lee erreurs types a partir des donnCes de 
l'Cchantillon, malgré in complexitt du plan de sondage. 
L'erreur type estim6e sert aussi a mesurer partiellement l'effet 
des erreurs non dues a l'Cchantillonnage, mais ne traduit pas 
lee biais systCmatiques. Dans I'enquete sur lee menages et 
l'environnement, l'estimation des erreurs types Suit Ic modele 
utilisC pour l'enquete sur Ia population active. 

Dane cette publication, on utilise des indicateurs littCraux de 
l'erreur type pour illustrer Ia fiabilitC des estimations. La lettre 
"A" designe une estimation très flable; Ia lettre "B" signifie qu'il 
s'agit de donnCes fiabtes, male moms que cdlles de Ia categorie 
"A"; et ainsi de suite. D'une façon generale, lee estimations 
publiCes scot classdes dane les categories "A" a "G" et I'on 
devrait les considdrer comme sufflsamment fables pour &re 
utilisables. Lee donnCes doot Ia variabilitC ext plus grande 
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published and are indicated in the tables by p ...". In addition, 
estimates smaller than 4,000 are also not published due to 
their generally low reliability and the impact of rounding. In 
the tables, they are replaced by "—a. Total household estimates, 
for household sizes one and two or more, for Canada and the 
provinces are obtained from other sources and are assumed to 
have no associated sampling error. 

Text Table II shows the alphabetic categories in terms of 
their per cent standard errors. 

The alphabetic indicator can be used to approninate the 
precision of the estimate. For example, from Table 1, the 
estimated number of households that had access to paper 
recycling services in Canada (in thousands) is 5,198 with an 
alphabetic indicator of B. This indicates that the standard error 
of this estimate lies in the range 0.6% to 1.0% of the estimate. 
Taking a conservative approach, the estimated standard error 
may be as large as 1.0% of 5,198 or 51.98. Thus, in approxi-
mately 95% of all pcesible samples which could have been 
selected from the sampling frame, the range of 5,094 to 5,302 
(the estimated 5,198 households ± 2 standard errors) will 
contain the count that would have been obtained if the entire 
population had been enumerated. In other words, there is a 
95% chance that the true count of the number of households 
that had access to paper recycling services lies in the range 
5.094 to 5,302.  

(categoric "W) ne sont pas publi6es et sont remplacees dans 
lea tableaux par "...". Lea estimations inféneures a 4,000 ne 
sont pas publiees non plus en raison de leur fiabilitC 
genéralement insuffisante et de l'effet de I'arrondisscment. 
Elles soat remplacécs par "- clans les tableaux. Les estima-
tions du nombre total de ménages, pour lea tallies de menage 
d'une personne et deux ou plus, pour Ic Canada et lea 
provinces oat etC tirCes d'autres sources; on prCsume qu'elles 
cc comportent pas d'erreur d'Ccbantillonnage. 

Le tableau explicatif H indique lea categories litttrales 
correspondant aux erreurs types en pourcentage. 

L'indicateur Iitt6ral peut servir a estimer le degrC d.c 
precision de l'estimation. Par exempie, au tableau 1, Ic nombre 
estimatif des menages qui avaient accès a des services de 
recyclage du papier au Canada (en milliers) s'Clve a 5,198, 
l'indicateur littdral Ctant B. Cela indique que l'erreur type de 
cene estimation se situe entre 0.6% et 1.0% de l'estimation. Si 
l'on adopte une approche conservatrice, l'erreur type estima-
tive peut reprCsenter jusqu'ã 1.0% de 5,198, ou 51.98. Ainsi, 
dans environ 95% des Cchantillons qui auralent pa &re tirds de 
Ia base de sondage, l'intervalle 5,094 a 5,302 (Ic nombre 
estimatif de menages, 5,198 ± 2 erreurs types) contiendra Ic 
nombre qu'on aurait obtenu en dCnombrant Ia totalitC de Ia 
population. En d'autres termes, il y a 95% de chances que Ia 
valeur vraie du nombre de menages qui avaient acces a des 
services de recyclage du papier se situe dans l'intervalle 5,094 
a 5,302. 

TEXT TABLE IL Alphabetic Designation of Per Cent Standard Error 

TABLEAU EXIPIICAMW IL MuSnabori litt&ale dc rerreur type eqximCe en pesnata 

Alphabetic indicator 
	

The standard error as a percent of the estimate 

Indicateur littCral 
	

L'erreur type en pourcentage d.c l'cstimation 

A 	 0.0 tO,P% 0.5 

B 	 06 10 

C 	 11 2.5 

D 	 2.6 " " 50 

E 	 51100 

F 	 101163 

G 	 16.6N25.0 

H 	 25.1+ 
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TABLE 1. Paper R.cycl ing by Province, 1991 

TABLEAU 1. Recyclage de papier par province, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Households using the service 

Total Accis A un service de recyclage av.c cu.illette Hénages utilisant ce service 
households a doulcile ou B un dópôt 

Provinca _____ 
Nore Yes 	No 	Dont know Yes No 
total de 
waneges Gui 	Non 	He sait pea Gui Nan 

esticetes in thousands/.stl.ations an •illiers 

Canada ............9,8Th 5,1988 	4,360 C 	3151) 4,4628 7361) 

Nfld./T.-H. 	....... 177 20 E 149 C .-. 	H 11 F 9 E 

P.E.I./t.-P.-. 47 5 F 40 C -- -- -- 
326 120 E 1871) 19 F 64 E 36 F 

N.B./N.-B . 	........ 251 44 E 197 C 9 F 29 E 16 F 

Québac 	............ 2,618 886 0 1,649 C 83 F 678 D 208 E 

Ontario 	........... 3,585 2,586 C 938 0 61 F 2,444 C 142 E 

Manitoba 	.......... 389 157 1) 188 0 44 E 79 E 78 E 

Saskatchewan 359 135 E 196 0 27 F 94 E 41 E 

Alberta 	........... 896 4590 4020 37 F 3541) 105 E 

1,225 787 C 412 0 26 F 687 1) 100 E 

TABLE 2. Natal Can Recycling by Province, 1991 

TABLEAU 2. Recyclage de bolte an .ótal par province, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Households using the service 

Total Accôs B isi service de recyclege avec cueillette Mónagee utilisant cc service 
households A do.lcile ou a LEI dipât 

Province 
No.bre Yes 	No 	Dot know Yes 	No 
total de 
.óneges Gui 	Non 	He sait pas Gui 	Non 

estluetes in thousarids/esti.ations on •illiers 

Canada ............9,873 4,829 C 	4,709 C 	335 0 4 0165 C 	664 0 

Nfld./T.-N. 	....... 17? 27 E 143 C ... 	H 16 C 10 E 

P.E.I./t.-P.-E. 47 -- 42 C -- -- -- 
N.S./N.-E. 	........ 326 88 C 217 1) 21 F 48 C 40 F 

N.B./N.-B. 	........ 251 37 C 204 C 10 F 20 C 16 F 

Québec 	............ 2,618 568 1) 1,955 C 95 F 420 0 146 F 

Ontario 	........... 3,585 2,586 C 939 0 61 F 2,445 C 141 C 

Manitoba 	.......... 389 1651) 180 1) 45 C 930 72 C 

Saskatchewan 359 202 0 138 C 19 F 150 0 51 E 

Alberta 	........... 896 465 0 397 0 37 F 385 0 80 F 

8.C./C.-S. 	........ 1,225 689 0 496 0 40 F 585 0 104 C 
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TABLE 3. Glass Zottle Recycling by Province, 1991 

TABLEAU 3. Recyc1ge de bouteilles do v.rre par province, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Households using the service 

Total AcCIs A Un service de recyclege avec cueiiletta Nébeg.S utilisant cc service 
houselolds A douicila ou A Un dápôt 

Province ______________________________________________ 
Nor. Yes 	No Don't know Yes 	No 
total da 
.inag.s Oui 	Non No seit pea Oui 	Non 

esti.at.s in thousands/estisations an •illiers 

Canada 	............9,873 4,927 C 	4,615 C 3310 4,246 C 	6810 

Nfld./T.-N . 	 ....... 177 13 C 155 C ... 	H 7 F 6 F 

P.E.I./t.-P.-t. 41 4 F 41 C -- -- -- 

326 94 C 2090 22 F 60 C 35F 

251 44 C 198 C 9 F 27 C 17 F 

Québec 	............ 2,618 649 0 1,879 C 89 F 463 0 167 C 

Ontario 	........... 3,565 2,560 C 942 0 63 F 2,433 C 147 C 

Manitoba 	.......... 369 150 0 193 0 47 C 71 C 79 C 

Se*atch.wen 359 194 0 144 C 20 F 144 E SO C 

Alberta 	........... 898 490 0 373 D 35 F 412 0 79 F 

B.C./C.-B. 	........ 1,225 709 0 481 0 36 F 607 0 101 E 

TABLE 4. Plastic Recycling by Province, 1991 

TABLEAU 4. R.cyclage do plastiqus par province, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Households using the service 

Total AccAs A tx service de recyclags  avec cu.illette Manages utilisant ca service 
households A do.icile ou A Un dépét 

Province 
Noire Yes 	No 	Don't know Yes 	No 
total de 

Non 	No salt pas Oui 	Non 

estl.etes in thousands/.sti.ations on .ulli.rs 

Canada ............9,873 4,154 C 	5,3248 	3950 3,519 C 	6350 

Nfld./T. -N........ 177 26 C 144 C ... 	H 15 F 10 C 

P.E.I./t.-P.-t. 67 -- 41 C -- -- -- 

326 68 C 236 C 22 F 37 C 31 F 

251 40 C 201 C 9 F 24 C 16 F 

Québec 	............ 2,618 579 0 1,943 C 95 F 416 0 163 F 

Ontario 	........... 3,585 2,209 C 1,2860 90 F 2,087 C 122 E 

Manitoba 	.......... 369 170 0 175 0 44 E 100 0 71 E 

Saskatchewan 359 119 0 155 C 24 C 127 0 52 E 

Alberta 	........... 898 414 0 442 0 42 F 327 0 87 F 

B.C./C.-B. 	........ 1,225 465 0 700 C 59 F 365 0 31 F 
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TABLE S. Special Disposal Pregrse.es by Province. 1991 

TABLEAU S.  Progre.e.s spóciaux do cueillstte par province, 1991 

Access to special disposal prograes Households using the service 
for household hasardous products(1) 

Total Accès a des progra..es spóciaux do cueill.tte Ménages utilisant cc service 
households ou do dipât des déchets doeestiqu.s dangsreux(1) 

Prey inca ______  
Noebre Yes 	No 	Dont know Yes 	No 
total de 
.énages Oui 	Non 	No sait pas Oui 	Non 

•sti.ates in thousands/esti.ations on .illiers 

Canada 	............9,873 2,607 C 	5,445 B 	1,820 C 1,347 C 	1,260 C 

Nfld.IT.-N. 	....... 177 -- 156 C 19 F -- -- 

P.E.I./t.-P.-E. 47 4 F 35 C 7 C -- -- 

326 28 C 240 C 57 C 16 F 13F 

H.R./N.-B. 	........ 251 19 F 1900 41 F 6 F 140 

Québec 	............ 2,618 491 1) 1,779 C 347 C 275 E 217 E 

Ontario 	........... 3,585 1.126 C 1,593 C 8661) 570 1) 5561) 

Manitoba 	.......... 389 73 C 224 U 91 E 34 F 40 C 

Saskatchewan 359 116 0 180 D 62 E 52 C 64 E 

Alberta 	........... 898 405 0 382 D 111 E 217 0 188 E 

8.C./C.-B. 	........ 1,225 3431) 664 D 218 C 175 C 168 E 

(1) Includes paints, cho.icals, batteries, etc. 
Corend les contenants do p.inture, los produits chi•iques, los batteries, etc. 

TABLE 6. Households with Child(ren) in Disposabla Diapers by Province, 1991 

TABLEAU 6. Nénages av.c enfant(s) utilisent des couches jetables per province, 1991 

Total 
households with 

Total thild(ren) under 
households 2 years of age Disposable diors used/Utilisant des couches jetables 

Province ___________________________ 
Noabr. Noabre total All of Most of So.eti..s 	Never Child(run) not 
total do do .énages avec the time the time in diers 
einaq.s enfant(s) do 

.oins do 2 ens Toujours La pliart Qu.lquefois 	Ja.ais Le ou lu(s) 
du tes enfant(s) no 

porte(ent) plus 
do couches 

esti.ates in thousands/osti.ations on .illiers 

Canada ............9,873 707 C 445 D 72 E 143 C 	36 F 10 0 

Nfld./T.-N . 	....... 177 13 1) 10 E -- -- -- 	 -- 

P.E.I./I.-P.-E. 47 -- -- -- -- 	 -- 

N.S./P4.- 	......... 326 24 E 17 E -- 4 0 -- 	 -- 

N.B./N.-8. 	........ 251 19 0 12 C -- -- -- 	 -- 

Québec 	............ 2,618 174 1) 133 C 17 0 14 C ... 	H 	... 	H 

Ontario 	........... 3,585 263 1) 167 C 27 C 51 F 15 C 	-- 

Manitoba 	.......... 389 30 C 18 C -- 9 F -- 	 -- 

Saskatchewan 359 27 1) 14 E - - 9 F -- 	 - - 

Alberta 	........... 898 79 0 40 C 7 0 26 C 5 C 	- - 

8.C./C.-B. 	........ 1,225 74 E 32 F 10 0 26 F 6 0 	-- 
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TABLE 7. Shopping Trends by Province, 1991 

TAELEAU 7. Mode d '  achet per province, 1991 

Regularly (1) purchases paper towels or Regularly (1) takes own beg when shopping 
toilet paper sade f roe recycled paper 

Total Achite riguliIre..nt (1) des essule - tout ou Apporte róguliâreeent (1) sas propres sacs 
households du papier de toilette felt do papier rocycló lorsqif ii felt Los emplettes 

Province 
Noebro Yes 	 No 	 Do&t know Yes No Dent know 
total do (2) 
.ónages Diii 	 Non 	 No salt pas Oui Non Me salt pes 

esttaates in thoue.nds/esti.ations on silliers 

Canada 	............ 9,873 4,476 B 	 4,631 B 	 7650 2,430 C 7,338 A LOSE 

Nfld./T. -M ........ 177 83 D 80 0 14 F 8 C 169 A -- 

P.E.I./t.-P.-E. 47 230 210 -- 6E 40C -- 

326 176 0 130 0 20 F 38 C 256 C -- 

N.B./N.-B. 	........ 251 127 0 101 0 22 E 40 C 209 C -- 

Ouób.c 	............ 2,618 1,008 C 1,389 C 220 C 5730 2,026 B is a 

Ontario 	........... 3,585 1,834 C 1,462 C 290 E 821 0 2,111 B 53 F 

Manitoba 	.......... 389 159 0 196 C 34 E 133 0 252 C 4 G 

Saskatchewan 359 146 0 184 0 29 C 108 0 248 C -- 

Alberta 	........... 898 365 C 454 C 79 E 274 0 617 C ... 	H 

B.C./C.-B. 	........ 1,225 556 0 615 C 54 F 428 0 780 C 17 5 

Regulerly means over 502 of the ti.e./RSgulière.ent veut dire 502 at plus du teups. 
Dont know' category also includes households whore nobody In the household did the shopping. 
La categoric 'Ne salt pas' aus$1 inchs lea aónages oia auc*Sbe personne no fait habituellseent los courses. 

TABLE 8. Use of Pusticidas, Fertilizers and Coeposters by Province, 1991 

TABLEAU 8. Usage do pesticides, engrais at compost par province, 1991 

Households which use Total 
a compost heap, households with 

Total container, or a yard, lawn Households which use 
households couposting service or garden Mmnages qui utihisent 

Province 
Noabru Manages qui utilisent Noabre total Pesticides 	 Fertilizers 
total do bolte ou un do wiages avec (1) 	 (1) 
.in.ges tes A compost, ive cour, Pesticides 	 Engrais 

ou is, service us,e pelouse 
do coppostage ou is, 	iardin 

.sti.ates in thousends/.ati.atlons an sill jars 

9,873 1,714 C 7,298 B 2,042 C 	 3,315 C 

Nfld./T.-N. 	............ 177 11 C 146 C 16 E 38 0 

67 5 E 39 C 4 F 11 C 

326 54 C 264 C 37 E 96 0 

N.B./N.-B. 	............. 251 28 C 215 B 34 C 79 0 

QuAbec 	................. 2,618 138 E 1,778 C 478 0 6980 

Ontario 	................ 3,585 763 0 2,619 C 852 0 1,280 C 

Nanitaba 	............... 389 59 C 299 C 75 C 110 0 

Saskatchewan ........... 359 72 C 300 C 106 0 160 D 

Alberta 	................ 595 157 0 722 C 218 I) 40$ C 

S.C./C.-I. 	............. 1,225 427 0 916 C 221 0 435 0 

1) Pesticides and fertilizers had to have been applied to the yard, lawn or garden in the last twelve .onths. 
Let pesticides at lee engrais doivent avoir Ate utilisés dens In cour, liar Is p.lous. ow 1s jardin dana 
lea douze derniers .ois. 
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TABLE 9. Prograewable Ther.ostat and Lowering Thoruostat Te.perature by Province, 1991 

TABLEAU 9. Ther.ostat prograable at dl.inuant Is tuórature B laldo dii thermostat par province, 1991 

Total 
households 

Total with a Thermostat te.rature regularly lowered 
households ther.ostat Progra1e thgrmostat in winter 

Province (1) 
Howbre Noubre Thermostat programaIe Di.inua réguliârweent Ia te.pórature 
total de total de a leide dii th•r.ostat an hiver 
ménages .ónages 

avec Lu 
_____________________________________ 

Dc&t know 	Yes 	 No 	 Do&t know With 	 Without 
thermostat 

Avoc 	 Sans He sait pee 	Oui 	 Non 	 Na sait pas 

estimates in thousands/estimations an •illiers 

Canada 	...........9,873 8,662 A 1,237 C 	7,383 A 42 C 	4,995 8 	Z,3Z2 C 	 66 F 

Nfld./T.-N . 	...... 177 145 C 20 	F'' 124 0 -- 	 87 0 36 C -- 

P.E.I./t.-P.-E. 47 42 8 6 F 36 C -- 	 26 I) 9 C -- 

326 294 8 33 E 259 C -- 	 187 C 70 E -- 

H.8./N.-B . 	....... 251 228 8 29 F 198 C -- 	 122 0 73 E -- 

Ouábec 	........... 2,618 2,287 B 15.4 E 2,131 B -- 	 1,488 C 635 I) ... 	H 

Ontario 	.......... 3,585 3,000 B 645 Dig 2,330 C ... H 	1,478 C 822 0 29 C 

Ptanitobe 	......... 389 362 B 55 C SL 304 C -- 	 178 D 123 0 -- 

Saskatchewan 359 34'. A 46 296 C -- 	 209 C 85 E -- 

Alberta 	.......... 898 851 A 134 E 5f 712 C ... H 	 437 C 266 0 10 C 

B.C./C.-B. 	....... 1,225 1,1098 114 E 10  993 C -- 	 782 C 203 C ... 	H 

(l) For households without a progr1e thermostat. 
Pour las manages sans thermostat progra1e. 

TABLE 10. Energy Efficient Compact Fluorescent Light Bulbs by Province, 1991 

TABLEAU 10. Ampoule cospects fluormacente a ban rendoment ónergátique par province, 1991 

Energy efficient coSpact fluorescent light bulbs 
Total 
households AmpoijIe coupacte fhuorescante I bun rende..nt Inergltique 

Province 
Hoehre total 
de .ónages With Without Dcn t know 

Avec Sans He suit pee 

estimates in thousandslestimatiOns an •illi.rs 

Canada 	..................9,873 1,122 C 8,610 A 141 C 

Nfld./T.-H. 	............. 177 12 E 164 8 -- 

47 6 E 40 C -- 

326 33 C 290 B -- 

N.B./N.-B. 	.............. 251 46 C 202 C -- 

Québec 	.................. 2,618 181 E 2,415 A 22 C 

Ontario 	................. 3,585 516 0 3,002 B 67 F 

Nenitobe 	................ 3.89 35 E 340 B 14 F 

Saskatchewan ............ 359 38 E 3.15 8 6 F 

Alberta 	................. 898 112 C 772 C 14 F 

1,225 143 E 1,071 B ... 	H 



TABlE 11. Water Saving, Low Flow or Modified Shower Head and Water Saving, Low VOIU.. Toilet or Modified Toilet Tank 
' 	 by Province, 1991 

TABLEAU 11. Douche .aiie du.me tête ê debit reatreint ou duna tête odifiie afin dácono.is.r Peau at toilette a faible 
volu.e deau Qu un reservoir do toilette .odifiie afin dócono.iser leau par province, 1991 

Water saving, low flow Water Saving, Low Voluae Toilet 
or wodified shower head or Modified Toilet Tank 

Total Douche .unio dune tête a debit restreint Toiletta a foible volu.e d'eau ou un rjs.rvojr 
households ou d'une tête egdifióe afin d'éconowls.r 1'eau do toilette .odifiie afin d'éconouis.r Peau 

Province 
Moehre With 	 Without 	Do&t know With 	 Without 	Do&t know 
total do (1) (1) 
.ineges Avec 	 Sans 	 He soit pas Avec 	 Sans 	 He sait pee 

.sti.etes in thousends/esti.ations an •illiers 

Can.de 	............ 9,8Th 2,774 C 	6,630 8 	 469 0 931 C 	8,481 A 	 661 0 

Mfld./T.-N. 	....... 177 350 135 C 7 F iF 1663 SF 

P.E.I./t.-P.-. 47 11 E 32 C 4 F -- 41 B -- 

326 830 226 C 17 F 25 E 2863 15 F 

H.B./N.-B. 	........ 251 61 0 180 C 10 F 19 E 220 C 12 F 

Québec 	............ 2,618 6830 1,881 C 54 F 148 E 2,399* 70 F 

Ontario 	........... 3,585 1,176 C 2,193 C 216 E 4070 2,940 B 238 E 

Manitoba 	.......... 389 88 D 274 C 27 E 51 E 317 B 21 E 

Saskatchewan 359 69 C 265 C 25 C 39 E 301 C 19 F 

Alberta 	........... . 898 223 0 627 C 48 C 116 C 748 8 36 F 

B.C./C.-B . 	........ 1,225 347 D 816 C 62 F 120 C 1,063 B 42 F 

(l) 'Without category includes households with no rtswilng water. 
La catágorie sans' incluw los .énaqes sans esu courante. 

TABLE 12. Drinking Water Filter or Purifier and Purchase of Bottled Water by Province, 1991 

TABLEAU 12, Apeareil pour filtr.r ou purifier 1'.au avant do In boire at eau an bouteille achetóe per province, 1991 

Drinking water filter or purifier 	 Purchased bottled water for drinking at howe 
Total 	 (l) 
households 	Appereil pour filtror ou purifier 	 Eau an bouteille achotóe af in do Is boir. 

Province 	 1'.au avant do Is boir. 	 S la .aison 
Noobre  
total do 	With 	 Without 	Don • t know 	Yes 	 No 	 Dan • t know 
aenegee 

Avoc 	 Sans 	 He sait pee 	Oui 	 Non 	 He salt pee 

ostieetes in thousunds/estiewtions an •illiers 

Canada ............ 9,873 	1,369 C 	6,456 A 	 36 F 	1,586 C 	8,278 A 	 9 C 

Nfld./T.-W . 	....... 177 12 E 162 8 -- -- 174 A 	 -- 

P.E.I./I.-P.-C. 47 -- 44 8 -- -- 46 A 	 -- 

P4.5./N. - 	......... 326 28 C 295 8 -- 29 C 296 3 	 -- 

N.3./N.-B. 	........ 251 20 C 228 B -- 22 € 228 B 	 -- 

QuSb.c 	............ 2,618 218 C 2,392 8 ... 	H 802 0 1,815 C 	 -- 

Ontario 	........... 3,585 672 0 2,899 B 11 C 470 0 3,111 B 	 ... H 

Manitoba 	.......... 389 48 E 336 8 4 C 27 E 361 B 	 -- 

Saskatchewan ...... 359 58 C 298 C -- 20 F 339 8 	 -- 

Alberta 	........... 898 127 0 761 8 ... 	H 87 E 810 8 	 -- 

1,225 184 C 1,040 B -- 126 E 1,099 8 	 -- 

1) Bottisd water had to have been purchased in the four weeks pr.csdlng the survey. 
leau on bout.ille dolt avoir etC achetCe dens lee quatre sa.ainss avant l'enquêt.. 
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TABLE 13. Principal Method of Travel to Work (l) by Province, 1991 

TABLEAU 13. Princip1 .oyn do transport pour so rsndre au travail (1) per province, 1991 

Total 
households 
whero 
at least 
one .eobor Principal method of travel to work 
worked 
outside Principal ecy.n do transport pour so rendra su travail 
the howe 

Province 
Moobre total Motor 	Motor 
do .ónag.s Ptlic 	vehicle 	vehicle Walk Not 
oi au moms transit 	as driver 	as passenger 	Bicycle only 	Other ascertained 
ta'e persow. (2) 
du .énag. Transport 	Vóhicula 	Vóhicule 	Bicyclett. I4arche 	Lutre Non 
travaille I an coxi 	co..e 	co..e seul..ent constatI 
1'.xtIri.ur conducteur 	passager 
do la .aison 

.sti.ates in thousands/estluations on •illi.rs 

6,759 	1,0200 	5,1375 	7130 	163£ 	6230 	67£ 	4080 

Nfld.fl.-N . 	...... 98 -- 76 0 17 E -- 13 E -- 6 F 

P.E.I./t.-P.-. 	.. 29 -- 22 0 4 E -- -- -- 

210 1SF 160 C 36 E -- 20£ -- 17 E 

N.B./N.-8. 	....... 159 7 F 121 C 25£ -- 13 E -- liE 

Quób.c 	........... 1,756 315£ 1,293 C 187 E 34 F 149£ 17 C 91 E 

Ontario 	.......... 2,515 449 0 1,893 C 255 0 65 E 223 0 22 C 168 C 

Manitoba 	......... 260 38 E 193 C 27 E 11 F 31 E -- 17 F 

Saskatchewan 223 16 E 174 C 23 F 11 F 29 E -- 8 F 

Alberta 	.......... 678 76 E 533 C 62 E 15 F 64 E 9 F 43 E 

B.C./C.-B . 	....... 831 100 E 665 C 77£ 23 F 78£ 11 C 44 F 

Refers to households whore at least one uer worked outside the home. The principal ..thcd of traval to work for each member 
during the second week of Nay, 1991 was obtained. 
So rapporta aux .ãages o, au .oins un .eabre travaille I l.xtórieur do in .aison. La principal .oysn do me rendre au 
travail, durant Is d.uxiI.a sesame do .ai, 1991 a itI recuill I airIs do chaa. ..obr.. 
Includes cases where raspondonts did not provide an answer or whre inconsistencies between the number of work.rs and the 
nu.ber of methods of travel could not be resolved. 
Copprend las cas oü las rIpondmnts nont pas domá do riponse ou lorsque los circonstancos entr. 1s nore do travaillours 
at 10 nor. do .oyons do transport no pourraiant itro risolus. 



MTSCELLANEOUS TABLES 

I 	3 P 	) IYi 1 



- 32 - 

TABLE 14. Papr Recycling by Size of Area of Residenc., Canada. 1991 

TABLEAU 14. Recyclege de papier selon Is taill. do Is rógion ds residence, Caned., 1991 

Access to curbside recycling or recycling  depots Households using the service 

Total AccCs 6 LU service de recyclage avac cueillette Nónag.s utilisant ce service 
Size of Area of Residence households a douicile ou 6 Un dépôt 

Teille de 1a region Noabre Yes No Don't know Yes No 
do residenc, total do 

.én.ges Oui Non Na sait pas QuA Hon 

esti.ates in thousands/esti.ations on •illi.rs 

Total 	....................... 9,873 5,198 8 4,360 C 315 0 4,462 8 736 0 

Urban Areas, 
Population 100,000+! 
Regions urbaines, 
100,000 habitants at plus ... 6,077 3,555 C 2,333 C 188 C 3,179 C 376 0 

Urban Areas, 
Population 30,000 - 99,999/ 
Regions urbains, 
30,000 - 99,999 habitants ... 903 506 0 370 0 28 F 425 0 81 C 

Urban Areas, 
Population under 30,000/ 
Rigions urbaines, 
.oins do 30,000 habitants ... 1,253 603 0 603 0 46 F 452 0 150 C 

Rural Areas/ 
Rógions rurales 	............. 1,641 535 0 1,054 0 52 F 405 C 129 C 

TABLE 15. Natal Can Recycling by Size of Area of Residence, Canada, 1991 

TABLEAU 15. Recyclage do bolt, an .ótel selon Is taille do 1s region do r6sidence, Canada, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Households using the service 

Total AccCs C ta, service de recyclage avec cu.illette NCnag.s utilisant ce service 
Size of Area of Residence households it dceicile ou A un dCpót 

Taillo do Ia region Hoabre Yes 	No 	Don't know Yes 	No 
do rIsidence total do 

.Cnages Oui 	Non 	He sait pas Oui 	Non 

estieates in thousands/esti.ations an .illisrs 

Total 	....................... 9,873 4,829 C 	4,709 C 	335 0 4,165 C 	664 0 

Urban Areas, 
Population 100,000+! 
Regions urbaines, 
100,000 habitants at plus ... 6,077 3,319 C 2,560 C 198 E 2,946 C 373 E 

Urban Areas, 
Population 30,000 - 99,999/ 
RCgions urbain.s, 
30,000 - 99,999 habitants ... 903 441 D 432 0 30 C 372 0 69 C 

Urban Areas, 
Population esider 30,000/ 
Rógions urbaines, 
ecins do 30,000 habItants ... 1,253 537 0 659 0 57 F 415 0 122 F 

Rural Areas! 
Regions rurales ............. 1,641 531 0 1,058 0 51 F 432 C 100 E 
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TABLE 16. Glass Bottle R.cycling by Size of Area of Residence, Canada, 1991 

TABLEAU 16. Rocyciage cio bouteillos do verre scion is taille do is rAgion do résidenco, Canada, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Nousoholds using the service 

Total Acces a un service do recyclago avec cuoillette NAnagos utilisont cc service 
Size of Area of Residence households i domicile ou a un dópôt 
1.111. do Is region Noabre Yes 	No Don't know Yes 	No 
do residenc, total do 

.onages Oui 	Non No soft pas Oul 	Non 

ostientes in thousands/estie,tions on •iliiors 

Total 	....................... 9,873 4,927 C 	4,615 C 3310 4,246 C 	6610 

Urban Areas, 
Population 100,0004/ 
Regions urb.in.s, 
100,000 habitants at plus ... 6,077 3,356 C 2,522 C 198 E 2,978 C 378 0 

Urban Areas, 
Population 50,000 - 99,999/ 
Regions ur-bain.s, 
30,000 - 99,999 habitants ... 903 452 0 421 0 30 E 382 0 70 E 

Urban Areas, 
Population Mder 30,000/ 
Rógions urbeines, 
.oins do 30,000 habItants ... 1,253 561 U 6370 55 F 4350 126 F 

Rural Aroas/ 
Rgions rural.s 	............. 1,641 556 0 1,034 0 46 F 449 E 106 C 

TABLE 17. Use of Pesticides, Fertilizers and Copposters by Size of Area of Residence, Canada, 1991 

TABLEAU 17. Usage do pesticides, engreis at coapost scIon Is taille do 1e rógion do rCsidonc., Canada, 1991 

Nousoholds which use Total 
a coupost heap, households with 

Total container, or a yard, lawn Nousetiolds which use 
Size of Area of Residence households couposting servic, or garden Hinages qui utilisent 

Taille do is region Noabre Nónagos qui utilisont Moabre total Pesticides Fertilizers 
do residence total do boite ou un do .inages avoc (1) (1) 

.ánagea tes A coupost, une cour, Pesticides Engrais 
ou un service uno pelouse 
do coupostage ou un jardin 

ostieates in thousands/osti.ations an •illiers 

Total 	....................... 9,673 1,714 C 7,298 B 2,042 C 3,315 C 

Urban Areas, 
Population 100,0004/ 
Regions urbainos, 
100,000 habitants at plus ... 6,077 930 0 4,036 B 1,261 C 1,995 C 

Urban Areas, 
Population 30,000 - 99,999/ 
Regions urbaines, 
30,000 - 99,999 habitants ... 903 1560 702 C 2170 3400 

Urban Areas, 
Population under 30,000/ 
Regions urbaln.s, 
.oins do 30,000 habitants ... 1,253 2190 1,012 C 2500 4420 

Rural Ar.ea/ 
Regions ruralos 	............. 1,641 407 0 1,546 C 314 0 537 0 

(1) Post Ic ides and fertilizers had to have been applied to the yard, lawn or garden in the last tw.lve uonths. 
Los pesticides at lea ongrais doivent avoir Ctó utilises dana is cour, sur Is polouse OU le jardin dens 
Los douse dorniers .ois. 



TA8LE 18. Drinking Wat.r Filtar or Purifier and Purchase of Bottled Water by Size of Area of Residence, Canada, 1991 

TABLEAU 18. Appareil pour filtrer ou purifier leau avant do Is boire at eau an bouteilla achet.. salon Is tailla 
do Is region do risidanca, Canada, 1991 

Drinking water filt.r or purifier Purchased bottled water for drinking at home 
Total (1) 

Size of Area of Residence households Appareil pour filtrer ou purifier Eau an bouteille achetée efin do Is boire 
leau avant do is boire I Is .aison 

Taill. do I. region Noabre  
do rCsidence total do 

ménagas With 	Without 	Do&t know Yes No Dont know 

Avac 	Sans 	He sait pas Oui Non Na salt p.s 

estimates in thousands/estimations an .illiers 

Total 	....................... 9,873 1,369 C 	8,456 A 	36 F 1,586 C 8,278 A 90 

Urban Areas, 
Population 100,000+/ 
Regions urbaines, 
100,000 habitants at plus ... 	 6,077 856 D 	5,196 B 	23 C 1,148 D 4,924 B ... 	H 

Urban Areas, 
Population 30,000 - 99,999/ 
Regions urbaines, 
30,000 - 99,999 habitants ... 	 903 lii 0 	790 C 	-- 135 E 768 C -- 

Urban Areas, 
Population isider 30,000/ 
Regions urbaines, 
moms do 30,000 habitants ... 	 1,253 138 C 	1,109 C 	5 C 160 0 1,092 C -- 

Rural Areas/ 
Regions rureles 	............. 1,641 264 0 	1,361 C 	5 C 144 C 1,494 C 

Cl) Bottled water had to have been purchased in the four weeks preceding the survey. 
Leau an Douteille dolt avoir Ctó achetée dens les quatre seaaines avant lenquIte. 

TASLE 19. Principal Method of Travel to Work (1) by Size of Area of R.sid.nce, Canada, 1991 

TAALEAU 19. Principal uoyen do transport pour so rendre au travail (1) salon Is taille do Ia nylon do residence, Canada, 1991 

Total 
households 
whore at least Princip.l method of travel to work 
one .oab.r 
worked outside Principal mayan do transport pour so rendre au travail 

Size of Area of Residence the hose  

Tailie do Is region Moabre total Motor Motor 
do residenc, do .ónages Public vahicle as vehicle as Walk Not 

ou ma mains transit driver passenger Bicycle only Other asc.rtained 
ze persoone (2) 
du ménage Transport Véhicule Véhicule Bicyclette March. Autr. Non 
travaillo I an comopun Comae case. soul..ent constatC 
1 • extér ieur conducteur p.ssag.r 
do Is saison 

estimates in thousnds/.stimations on .illiers 
Total 	....................... 6,759 1,020 0 5,137 B 713 D 163 E 623 0 67 E 408 0 

Urban Areas, 
Population 100,0000/ 
Regions urbaines, 
100,000 habitants at plus ... 4,327 956 0 3,186 B 414 0 106 C 328 0 31 F 267 C 

Urban Areas, 
Population 30,000 - 99,999/ 
Rógions urbaines, 
30,000 - 99,999 habItants ... 592 32 F 487 D 68 C 21 F 55 C 12 F 31 E 

Urban Areas, 
Population .rider 30,000/ 
Regions urbaines, 
mains do 30,000 habitants ... 802 23 0 608 C 107 0 26 E 132 0 11 C 52 C 

Rural Ar.as/ 
Rógions ruralee ............. 1,038 9 C 856 C 124 E 11 F 107 C 13 C 58 C 

(l) Refers to households whore at least one ser worked outsid, the hose. The principal method of travol to work for each .eabsr 
during the second week of May, 1991 was obtained. 
Se rspporte aux .ánages oj ma mains un sre travaille I PextIrleur do Is saison. Ls principal .ey.n do so rendre ma 
travail, durant 1s dowcimas sumains do ma 1, 1991 a etC recuei 111 ai.irCs do chaqu. ..abr.. 

(2) Includes cases whore respondents did not provide an answer or where inconsistencies between the nier of workers and the 
nI.r of methods of travel could not be r.solv.d. 
Cosprend Las cas ou i.e rCpondents nont pee donnC do ronsa ou lorsque lee circonstanc.s entre 10 nuabre do trevaillours 
at Is noabre do uoygns do transport no pourraient itr. rCsolue. 
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TABLE 20. Papr Recycling by Type of Dwelling, Canada, 1991 

TABLEAU 20. R.cyclage do papier solon le genre do logs.ent, Canada, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots HOuseholds using the service 

Total 	 Accès A wi service do recyclage avec cusillette 	Ménages utilisont cc service 
Type of dwelling 	 households a doulcile ou A tsi dApôt 

Genre do logesent 	 Noehr, 	Yes 	 No 	 Don • t know 	Yes 	 No 
total do 
aeneges 	Oui 	 Non 	 N. salt pas 	Oui 	 Non 

esti.at.s in thousands/esti.atlons an •illiers 

Total ...........................9,873 	5,198 B 	 4,360 C 	 315 I) 	4,462 8 	 736 0 

Single detach.d/Logesent 
individuel non attenent ......... 5,628 3,395 C 2,091 C 142 E 2,967 C 4270 

Single att.ch.d/Loge..nt 
individuel attenant 	............. 841 539 0 284 E 18 F 478 E 61 E 

Apartsont or flat/App.rt,..nt 3,172 1,174 0 1,851 C 146 E 949 0 225 E 

Habib 	ho../Nsison .obil 232 90 F 133 E 9 C 67 C 23 F 

TABLE 21. l4etsl Can Recycling by Type of Dwelling, Canada, 1991 

TABLEAU 21. Rscyciage do bofte an .étal solon be genre do log.ent, Canada, 1991 

Access to curbside recycling or recycling depots Households using the service 

Total 	 AccAs A r service do r.cyclage avec cueillett. 	Móneg.s utilisent ce service 
Type of dwelling 	 households A doeicile ou un depot 

Genre do logeseit 	 Noabre 	Yes 	 No 	 Do& t know 	Yes 	 No 
total do 
.énag.s 	Oui 	 Non 	 N. sait pas 	Oui 	 Non 

- 	 estisetes in thousands/esti.ations an .11li.rs 

Total ...........................9,873 	4,829 C 	 4,709 C 	 335 0 	4,165 C 	 664 0 

Single deteched/Loge.ent 
inclividu.1 non attenant .........5,628 	3,225 C 	 2,256 C 	 147 E 2,847 C 377 0 

Single attoched/Logesent 
individual att.nant .............841 	517 E 	 303 E 	 21 F 454 E 64 E 

Apertoent or flat/Appartesant 	3,172 	1,003 0 	 2,011 C 	 158 E 797 0 205 E 

Kobile hose/Nelson mobile 	 232 	84 F 	 139 E 	 9 C 67 C 18 C 

TABLE 22. Glass Bottle Recycling by Type of Dwelling, Caneda, 1991 

TABLEAU 22. R.cyclag, do bouteilles do verrs salon 1• genre do log...nt, Canada, 1991 

Access to curbsid, recycling or recycling depots Households using the service 

Total 	 Accis A un service do recyclage avec cueilletto 	NAnages utilisant ce service 
Type of dwelling 	 households A do.icile ou A tai dApOt 

Genr, do logesant 	 Noehre 	Yes 	 No 	 Dont know 	Yes 	 No 
total do 
ãieg.s 	Oui 	 Nan 	 N. salt pes 	Oul 	 Non 

esti.at.s in thousends/esttastlons an •llll.rs 

Total ...........................9,873 	4,927 C 	 4,615 C 	 331 0 	4,246 C 	 681 0 

Single d.tachud/Loge.,t 
individuel non attit ......... 5,628 3,265 C 2,215 C 149 E 2,880 C 385 0 

Single attach.d/Le1,....nt 
individuel att.nant 	............. 841 519 E 301 E 21 F 459 E 61 E 

Apertsont or flat/Appertesunt 3,112 1,051 0 1,967 C 154 E 836 0 215 E 

Nobil. hous/Nelson .obil 232 92 F 132 E 8 C 71 F 21 F 
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TABLE 23. Prograble Thermostat and Lowering Thermostat Ta.p.rature by Tenure, Canada, 1991 

TABLEAU 23. Thermostat prograable at diminuant Ia tampirature a 1 • a ide du thermostat salon 1e mode d • occupation, Canada, 1991 

Total 
households 

Total with a Thermostat teap.rature regularly lowered 
Tenure households th.r.ostat Prograable thermostat in winter 

(1) 
Mod. doccupation Noubre Noubre Thermostat programsable Di.inue réguliBreuent la temperature 

total do total de a Paide du thermostat an hiver 
mésages ménages __________ 

avec is, With 	 Without f)ont know Yes 	 No 	 Darit know 
thermostat 

Avec 	 Sans He sait pea Oul 	 Non 	 Na salt pas 

estimates in thousands/estimations an milliers 

Total 	....................... 9,873 8,662£ 1,237 C 	7,383 A 42 G 4,995 B 	2,322 C 	 66 F 

Oimed/Possede. .............. 6,285 5,940 B 989 C 	4,929 8 22 F 3,502 C 	1,404 C 	 23 F 
Rented(1)/Lou6s(1) 	.......... 3,588 2,723 C 268 E 	2,454 C ... 	H 1,493 C 	 9180 	 43 F 

Ij For households without a prograamable thermostat. 
Pour los .enages sans thermostat prograble. 

TABLE 26. Households with Chlld(ren) in Disposable Diapers by Type of Household, Canada, 1991 

TABLEAU 24. Móneges avec enfent( s) util isant d.s couchos jetables salon Is genre do .ónag., Canada, 1991 

Total 
households with 
child(ren) ia,der Disposable diapers used 

Total 2 years 
Type of Household 	 households of age Utilisent des couches jotables 

Genre do .ónage 	 Noubro Noubre total All of 	Most of 	Sometimes Never 	Child(ren) not 
total do de .ónag.s the time 	the time in diapers 
.inages avec enfant(s) 

do moms Toujours 	La plupart 	Quelquefois Ja.ais 	La ou la(s) 
do 2 ans dii tapes enfent(s) no 

porto(ont) 
plus do 
couches 

estimates in thousands/estimations an •illimrs 

Single-Family Households, 
With Single Children 
tder 18 Years Of Ag./ 
Siag.s ,z,if..iliaw 
avoc enfents célibataires 
do moms do 18 ens 	............. 3,473 685 C 430 0 	 69 E 	 139 E 	36 F 	 10 G 

Single-Parent Family Households, 
With Single Children 
Ik,der 18 Years Of Age Only/ 
Manages do fa.ill.s 
monoparentales avec enfants 
célibataires 0o moms 
do 18 ens amule.ent ............ 447 44 F 33 F 	... H 	 -- 	 -- 	 -- 

Other Single-Family Hous.holda, 
With Single Children 
tkidmr lB Years Of Age/ 
Autres menag.s unifamiliaux, 
avec enfants cClibataires 
de.oinsdel8ans ............. 3,026 641C 3970 	 64E 	 136E 	35F 	 9G 

Molt I-Unit Households/ 
MAnages moltiples .............. 481 22 C 15 C 	 -- 	 . . - H 	-- 	 -- 



TABLE 25. Shopping Trends by Type of Household, Canada, 1991 

TABLEAU 25. Node dachat scion Is genre do esnego, Canada, 1991 

Regularly (l) purchases paper towels or Regularly (1) tak.s oo, bag when shopping 
toilet paper sade from recycled paper 

Total 
Type of HOusehOld 	 households 	Achéte rógulilreeent (l) des essule-tout Apporte rIgulIre..nt (1) sea propres sacs 

ou do papier do toil.tte fait 	 lorsquil feit les .aplettes 
Genre do esnege 	 Nore 	 do papier recycle 

total do  
.ónages 	Yes 	 No 	 Dont know 	Yes 	 No 	 Oon't know 

(2) 
Oui 	 Non 	 He salt pas Oul 	 Non 	 No salt pea 

osti.at.s in thousands/esti.ations an .illiers 

Total ..........................9,873 	 4,4768 	4,631 B 	 7650 	 2,430 C 	7,338 A 	 105 E 

One-Person Households, Total/ 
Mónages dune porsoono, total .. 2,361 915 C 1,254 C 192 E 5560 1,7708 35F 

One-Person Households, 
Under 65 Years Of Age/ 
Nénages d'une prsanne, 
do coins do 65 ens 	............. 1,511 631 0 779 C 100 E 318 0 1,182 C 11 C 

One-Person Households, 
65 Years Of Age and Oven 
Mónag.s d • tse per some, 
do 65 ens at plus 	.............. 850 283 0 475 0 93 E 238 0 589 0 24 F 

Singla-Fa.ily Households, Total/ 
MAnages Lslifaeillaux, total .... 7,030 3,3348 3,159 C 5380 1,756 C 5,208 A 66 F 

Single-really Households, 
No Single Children 
Under 18 Years Of Ags/ 
MAnages unifaeiliaux, 
sans enfants cAlibatair.s 
do coins do 18 ens 	............. 3,558 1,588 C 1,664 C 306 0 923 C 2,592 B 43 F 

Married Couples Only/ 
Couples .ariAs s.ule.ent ....... 2,209 1,003 C 1,030 C 176 E 599 0 1,591 C 18 F 

Other Single-Feally HouseholdS, 
No Single Children 
Under 18 Years Of *00/ 
Autres .inages unifauiilaux sens 
anfants cClibatairos 
do coins do 18 ens 	............. 1,349 586 0 633 0 130 C 324 0 1,001 C 25 C 

Single-Feaily Households, 
With Single Children 
Under 18 Years Of Aga/ 
MAnages unifa.il icux 
avec enfants cólibetalr,s 
do coins do 18 ens 	............. 3,473 1,745 C 1,496 C 232 C 833 C 2,616 B 23 C 

Single-Parent Fasily Households, 
With Single Children 
Under 18 Veers Of Age Only/ 
Nonages do fa.illes 
.onoparentles avec enfents 
cilibateiros do coins 
de 18 ens sevle.ent ............ 647 216 0 201 E 28 F 97 E 347 0 -- 

Other Single-Fasily Households, 
With Single Children 
Under 18 Veers Of £ge/ 
Autres .onages isiifa.iliewe, 
ev.c enfents cilibataires 
do coins do 18 ens 	............. 3,026 1,527 C 1,294 C 204 E 736 C 2,269 C 20 C 

Nolt i-Unit Households/ 
MAnages .ultiples .............. 481 228 I) 216 1) 35 F 117 C 360 0 ... 	H 

Regularly ee.ns over 502 of the ti.e./RiguliAre..nt veut dire 502 at plus 	ki teaps. 
0on t know S' category also includes househoLds where nobody in the household did The shopping. 
La categoric 	N. sait pas 	aussi incluo lea .Anages oi sucuns p.rsorse no feit habituelle.ont los courses. 
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I 	CONFIDENTIAL. wtin completed 	 FORM NO. 061 

HOUSEHOLD ENVIRONMENT SURVEY 	 Sle6ss Mt. R.S.C. 1985, 
c. ste 

ROL 	 Dodist No 	 &Jy 	ts 	 - 	Amw,t No. 
2 [ 	 31 	II 	 I 

	flNoes iJ 
___ 

4Ii 	I 	I 	I 	 code 

INTRODUCTION: THE FOL.LOW1NG QUESTIONS ARE ENVIRONMENT RELATED. 

DOES THIS HOUSEHOLD NAVE ACCESS TO CURBSIDE RECYCLING OR 	 DOES THIS HOUSEHOLD RECYCUNG DEPOTS FOR: USE THIS SERVICE? 
No DoWtkstow 	 Yes 	 Yes 	 No 

10. PAPER? 	 10 (Jo to 12 20 Go to 12 	 30-e 	ii. I Q 	20 
12. METAL CANS? 	 40 Go to 14 50 Go to 14 	 •(J-l' 	13.30 	40 
14. GLASS BOTTLES? 	 10 Go to 16 20 Go to 16 	- 	3Q1.. 	is. 50 	00 
1$. PLASTICS? 	 40 Go to 18 50 Go to 18 	 • 0e. 	17. 70 	SC) 

ii. DOES THIS HOUSEHOLD NAVE ACCESS TO SPECIAL DISPOSAL PROGRAMMES 	 IL DOES THIS 
FOR HOUSEHOLD HAZARDOUS PRODUCTS SUCH AS PAINTS, CHEMICALS, 	 HOUSEHOLD USE BATTERIES, ETC.? THIS SERViCE? 
No 	 Don't know Yes 	 Yes 	No 
10 Go to 20 	 20 Go to 20 30-. 	 40 	sQ 

20. INTERVIEWER CHECK ITEM: IN WINTER, IS THE ThERMOSTAT SETTING REGULARLY I any ege In 8em 33 of F03 LOWERED? 

is 00 or 01 	.......................... '0 	Go 1o21 Yes 10 	 No 20 	Don't know 30 

Omsn.-ts. 	........................... 2Q 	Go to 22 DOES THIS DWELLING HAVE ANY ENERGY EFFiCIENT 
COMPACT FLUORESCENT LIGHT BULBS? INCLUDE 

21. ARE DISPOSABLE DIAPERS USED FOR THE SCREW4N BULBS ONLY. 

ALL OF THE TIME? . '0 	NEVER? Yes 40 	 No sQ 	 Don'? iuow SQ 

MOST OF THE 	
.... 20  TIME? 

LAST WEEK, HOW MANY HOUSEHOLD MEMBERS USED ThE 
............ 50 FOLLOWING AS ThEIR PRINCIPAL METHOD OF TRAVEl. TO 

WORK: 
SOMETiMES? .......sO 

32. NO ONE WORKING OUTSIDE THE HOME .. .10 Go to 39 

22. DOES ANYONE IN THIS HOUSEHOLD REGULARLY No. 01 persons 
BUY PAPER TOWELS OR TOILET PAPER MADE 
FROM RECYCLED PAPER? 

33 	PUBLIC TRANSIT? 	..........................C] 
Yes '0 	No  20 	 Don't know 30 

34. MOTOR VEHICLE AS DRIVER? .................[I] 
23. DOES ANYONE IN THIS HOUSEHOLD REGULARLY TAKE 

THEIR OWN BAG WHEN SHOPPING? 35. MOTOR VEHICLE AS PASSENGER? ............. C] 
Yes 40 	Don't Iqow 	50 38. 	BICYCLE? 	................................. C] 
No 	sO 	Not .øcie 90 

37. WALK ONLY? 	.............................0 
24. DOES THIS DWELUNO HAVE A YARD, LAWN OR 

GARDEN? 3$. OTHER? (specify In Notes) .................... 0 
YeslO 	No 20Gofo27 30 IN THIS DWELUNG. IS THERE A WATER SAVING, LOW 

IN THE LAST TWELVE MONThS, DID ANYONE, INCLUDING 
FLOW OR MODIFIED SHOWER HEAD? 

COMMERCIAL OPERATORS, APPLY THE FOLLOWING Yes 10 	Don't Icnow 	30 CHEMiCALS TO THE YARD, LAWN OR GARDEIt 
No 	20 	Not applicable $0 

Yes 	No 	Don't know 
25. PESTICIDES? 	'0 	20 	3Q IN THIS DWELLING, IS ThERE A WATER SAVING, LOW 

VOLUME TOILET OR MODIFIED TOILET TANK? (Include 

2$.FERTIL*ZERS? 	40 	0 	60 
tt 

 
brick, bole, etc.) 

Yes 40 	Don't lutow 	eO 
21. DOES THIS HOUSEHOLD USE A COMPOST HEAP, 

CONTAINER, OR COMPOSTING SERVICE? No 	sQ 	Not apØcabie 90 

Yes' 0 	No sQ 	oon't know 30 DOES THIS DWELLING HAVE A FILTER OR PURIFIER FOR 
DRINKING WATER? (Attaclt.d to tap or ass stand aloes 

2$. IS THERE A ThERMOSTAT IN THIS DWEWNG TO contaIner) 
CONTROL THE TEMPERJiTIJRE? Ye, 10 	No 20 	DOlt'? knOw 30 
Yes 10 	No 20 Go to 31 

IN THE LAST FOUR WEEKS, HAS ANYONE IN THIS 
2$. IS IT A PROGRAMMABLE ThERMOSTAT? HOUSEHOLD PURCHASED BOTTLED WATER FOR DRINKING 

AT HOME? (Do not Include eoda water. IonIc water or other 

Yes 'C) Go to 31 	No sQ 	Don't know 60 
carbonated drinkIng water) 

Ye, 40 	 No eQ 	Don't know 50 
NOTES 

99rr1J 	i......ii 	i 	i 	i 	i 	i 	i 	i 	i 	i 	i 	i 	i E= i i  go 
S4103'lSO 1060-12-27 	3TdI't.D435.ci 

(a.riad 
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DOCUMENT COtdFIOENTIEL u 	Io.s r.n.poj FO4V.IULE BOB 

LENOUETE SUR LES MENAGES ET LENVIRONNEMENT Lai aw I@ s0is. 

BR ss 	 - 
II 

L.R.C. 1965, cI. SIB. 

i [IIIl 	zr, ,iii] $I- ti,] 

INTRODUCTION: LES OUESDONS SLIIVANTES SE RAPPORTENT A L'ENVlRONNEMENT. 

ESTCE CUE CE MENACE A ACCES A UN SERVICE DE RECYCLAGE AVEC EST-CE CUE CE MENACE 
(JTILISE CE SERVICE? CUEILLETTE A DOMICILE ou A UN DEPOT POUR: 

Non 	 N. salt p.s OU Oi Non 

10. PAPIER? 	 1 0 Psssezà 12 	20 Pass.zl 12 3()_00. ii. iQ 20 

12. BOlTES EN METAL? 	40 Pass•z a 14 	sQ Passez I 14 13.30 40 

14. BOUTEILLES CE VERRE? 	10 Pass.z 4 IS 	20 Passsz a 16 3O+ 15. 50 60 

IS. PLAST)OUE? 	 40 Psss.z a 18 	sQ P.ss.z a is 6()-ap. 17. 70 80 

18. EST.CE QUk CE MENACE A ACCES A DES PROGRAMMES SPECIAUX DE CUEIU.ETIE 	 19. EST-CE CUE CE 
Oil 0€ DtPOT DES DECHETS DOMESTIOUES DANOEREUX. TELS CUE US CONTENANTS 	 MENACE UflUSE 
CE PEINTURE, 115 PROOUITS C*9MIOUES, US BATTERIES, ETC.? 	 CE SERVICE? 

Non 	 No .sIt p.s 	 Oti 	 04A 	Non 

IQ Passez a 20 	 aQ Pass.z a 20 	 30-0 	 40 	60 

EN HIVER, DIMIPIUE-T-ON REGUUEREMENT LA 
TEMPERAVJRE A L'AIDE DU ThERMOSTAT? 

Non 2Q 	N.saIt pas 30 

DANS CE LOGEMENT, V A-HI. AU NOUNS UNE AMPOULE 

ENERGETIQUE CUE L'ON VISSE? 
21. EST-CE QU'ON UTILISE DES COUCHES JETABLES POUR I.E 

CU 1.85 ENFANT(S)... 	 I 	Oti 40 	 Non So 	No salt p.s '0 

20. A L'INTER VIE WEUft 
SI w, d.s Iges a'., posts 33 dl M P03 

oat 00 ou 01 ...................... 1 0 Pass.z I 21 

Aut,.m*X ........................ 2Q Passiz I 22 
______________________________________ 	COMPACTE FLUORESCENTE A SON RENDEMENT 

TOUJOURS? ......'0 	JAMAIS? .........'0 

LA PLUPART 	 Le cu los enfant(s) 
DU TEMPS? .......sQ 	no poite(nt) 

OUaOUEFOIS? . .. 30 

EST-CE CUE OUELOUUN DE CE MENACE ACHETE 
REOULIEREMENT DES ESSUIE-TOUTCU DU PAPIER DE 
TOILETTE FAITS DE PAPIER RECYCLE? 

ou'O 	Non2Q 	Noaaitpea 3O 

EST-CE CUE QUELQU'UN 08 CE MENACE APPORTE 
REOUUEREMENT SES PROPRES SACS LORSOUIL FAIl 1.8$ 
EMPLETTES? 

OU  '0 	No aanp.s'O 

Non so 	Sans objet 90 

CE LOOEMENT A-I-IL UNE COUP., UNE PELOUSE 
Oil UN JARDIN? 

,j iCJ 	Non 20 P.suz a 27 

AU COURS DES DOUZE DERMERS MOIS, EST-CE CUE 
OUELOUUN. V COMPRIS UN SERVICE COMMERCIAL A UT1US 
UN DES PRODUITS CIIIMIOUES SU1VANTS DAMS LA COUP., SUP. 
LA  PELOUSE Oil I.E JARDIN: 

Non 	No salt pa. 

PESTICIDES? 	aQ 	20 	30 

ENGRAIS? 	40 	50 	sO 

EST-E CUE CE MENACE U1IUSE UNE BOlTE CU UN 
TAS A COMPOST. Oil UN SERVICE DE CONPOSTAOE? 

ou'O 	pon2Q 	N.ultpes3O 

2$. V A-T4I,.UN ThERMOSTAT DAMS CE LOGEMENT POUR V 
CONTROl-ER LA TEMPERATURE? 

ou 10 	$j,j2Q PsssizA3l 

29. EST-CE UN ThERMOSTAT PROGRAMMABLE? 

Ou 4OPass.z131 NonO 	NssaltpasO 

NOTES 

N .  a' 

.LIJ LI I I I I I I I I I I I I I  

LA SEMAINE DERNIERE, COMBIEN DE MEMBRES DE CE 
MENACE CMI UT1USE LES NODES DE TRANSPORT 
SUIVANTS COMME PRINCIPAL MOVEN DE SE RENDRE 
AU TRAVAIL: 

32. PERSONNE NE TRAVAILLE A 
LEXTERIEUR DE LA MAISON .........10 Passez a 39 

Nombe do porsonnes 

$3. TRANSPORT EN COMMUN? ...................0 

VEHICULE COMME CONDUCTEUR? .............[1 

VEHICULE COMME PASSAGER? ................El 

31. BICYCLETTE? .............................El 
MARCHE SEULEMENT? ......................0 

AUTRE? (spIcffl.z dana Ms Not.$) .............. El 
DAMS CE LOGEMENT. Y A-IlL UNE DOUCHE MUNIE DUNE 
TEll A DEBIT RESTREINT CU D'UNE TEll MODIFIEE AFIN 
o'ECONOMISER L'EAU? 

ow 1 0 	N. So pa. 30 

Non 20 	SanS objet 90 

DAMS CE LOGEMENT, V A.T.IL lINE TOILETTE A FAIBLE 
VOLUME OEAU OU UN RESERVOIR DE TOILLE'FTE MODIF1E 
AflN D'ECONOMISER L'EAU? (inclurs b,Iqus, boutsllls, sic.) 

014 40 	 Nesaltpas°O 

Non 60 	Sans objet 90 

CE LOGEMENT A.T-1L UN APPAREIL POUR F1LTRER Oil 
PURIFIER L'EAU AVANT 0€ LA BOIRE? (Attaché su roblnst ou dons un r4$SrVOlf sépar) 
Oul'O 	Non sQ 	Ni salt p55 30 

AU COURS DES QUATRE DERNIERES SEMAINES, 
OUELOU'UN DE CE MENACE A-7-ll. ACHETE DE L'EAU EN 
BOUTEILLE AFIN DE LA BOIRE A LA MAtSON? (No psi 
Inclurs los botssons conm. I. sod. Is so& tonlqus ou 
d'autr.s saux gazáfflêss) 

014 	 Non '0 	No salt on 80 

as Xs 
,91111 	1111111111111111 

$61031 OQ 100012-27 SOC/844035041 23 	
Ca..riad 



Intmducing 
Health Reports 

Statistics Canada's most frequently requested 
health information - now in one comprehensive 
quarterly journal 
• Feature Articles.., on key topics like the 

results of recent research on cancer, cardio-
vascular disease, etiology, and the socio-
economic impact of health issues on 
Canadians 

• Highlights.., capsule summaries of the latest 
health data released by Statistics Canada 

• Selected Indicators.., to let you track and 
monitor important health trends on a 
national, regional or provincial level, including 
hospital indicators, mortality and morbidity 
statistics and national health levels 

And, every issue of Health Reports includes a 
list of available information and sources to 
contact for specialized tabulations or custom 
data. 

Be informed. Don't miss a single issue. Order 
your subscription today! 
A subscription to Health Reports 
(Catalogue No. 82.003) is $104 annually in 
Canada, US$125 in the United States and 
US$146 in other countries. 
To order, write to: Publication Sales, Statistics 
Canada, Ottawa, Ontario, KIA 0T6, or contact 
your nearest Statistics Canada Regional Reference 
Centre, listed in this 
publication. 

Nouveau! 
Rapports sur Ia sante 

Les renseignements sur Ia sante les plus 
demandés a Statistique Canada - maintenant 
disponibles dans une revue tnmestrielle 

• Des articles de Iond.. traitant les grands 
dossiers de l'heure : découvertes récentes sur 
le cancer, les affections cardio-vasculaires, 
l'étiologie et l'impact socio-économique des 
problémes de sante sur les Canadiens. 

• Des faits saillants... présentant un condense 
des plus récentes données sur Ia sante 
publiées par Statistique Canada. 

• Des indicateurs cJrsis... vous permettant de 
déceler et d'analyser les nouvelles tendances 
dans le dornaine de Ia sante aux niveaux 
national, regional et provincial. Vous y 
trouverez, entre autres, les indicateurs des 
hôpitaux, de Ia mortalité et cle Ia morbidité. 

cliaque numéro de Rapports sur La sante 
comprend aussi une liste de renseignements et 
vous indique comment vous procurer des 
données personnalisées et des tableaux 
normalisés. 

Soyez renseigné! He ratez pas on seul numéro. 
Abonnez-vous des aujourd'hw! 

Un abonnement a Rappoits sur Ia sante 
(n° 82-003 au catalogue) ne coüte que 104$ 
pour quatre numéros par an au Canada, 125$ US 
aux Etats-Unis et 146$ US dans les autres pays. 
Pour commander, écnvez a: Vente des 
publications, Statistique Canada, Ottawa 
(Ontario), K1A 0T6 ou communiquez avec le 
Centre regional de consultation de Statistique 
Canada le plus près de chez vous (voir Ia liste 
dans cette publication). 

For laster service, fax 	Pour obtenir votre revue 
your order to 	 plus rapldement. comrnandez 

par telécopieur au 

1-613-951-1584 
Or call toll free at 	 Ou composez sans frais le 

1-800-267-6677 
and use your VISA or 	 et poitez Ia commande a votre 
MasterCard. 	 compte VISA ou MasterCard. 



ORDER FORM 
Statistics Canada Publications 

MAIL TO: 	 FAX TO: (613) 951 -1584 
Pubhcation Sales 	 This lax will be treated as an 
Statistics Canada 	 original order 	Please do not 
Ottawa, Ontario, K1A 0T6 	send confirmation. 

(Pieae print) 

COmpany 
Department  
Attention  

Address 

City 	Province 

Postal Code 	Tel.  

METHOD OF PAYMENT 

D 	Purchase Order Number (please enclose)  

0 	Payment enclosed 	 $ 

0 	Bill me later (max. $500) 

Charge to my 	 MasterCard 	 VISA 

AccountIlurnber 	I 	 I 	 I 
 Expiry Date 	 I 	I 
 Signature  

Client Reference Number  

Catalogue 
Number 

Title Required 
Issue 

Annual Subscription 
or Book Price 

Qty 

USS  

Total 
$ Canada 

$ 

United 
States 
USS 

Other 
Countries 

SUBTOTAL 

Canadian customers add 7% Goods and Services Tax. 
GST (7%) 

Please note that discounts are applied to the price of the publication and not to the totai amount which 
might include special shipping and handling charges and the GST. GRAND TOTAL 

Cheque or money order should be made payable to the Receiver Genera) for Canada/Publications. Canadian clients pay in Canadian funds. 
Clients from the United States and other countries pay total amount in US funds drawn on a US bank. 

For faster service 	
' 	1-800-267-6677 ' 	 VISA and MasterCard 

Accounts 
I 	o&F8i  

1991-01 

Version française de Ce bon de commande diSpOnibie sur demande 

1 .01  Statistics Statistique 	 Canad Canada Canada 
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POSTEZ A: 	 TELECOPIEZ A: (613) 951-1584 
Vente des publications 	Le Don telecop.é heft lieu oe 
Statistique Canada 	commande originate 	Veuiltez ne 
Ottawa (Ontario) K1A 016 	PaS envoyer de confirmation 

(En caractères dsmprimer,e s.v.p,) 

Entreprise 

Service  

A lattention de  

Adresse 

Ville 	Province 

Code postal 	Tél. 

MODAUTES DE PAIEMENT 

Numéro d'ordre dachal (Iric/ure s v p  

0 	Patement inclus 

Envoyez-moi Ia tacture plus tard (max. 500 $) 

	

 Portez a mon compte: [ 	MasterCard 	Q 	VISA 

r'.IodecorI,pte 	I 	 I 

 Date dexpirabon 	I 	1 
 Signature  

 Numéro Ce rétérence Cu client  

Numéro au 
catalogue 

Titre Edition 
demandée 

Abonnement anriuel 
Ou pnx Ce a publication 

Ole 

$US  

Total 
$ 

Canada 

$ 

Etats- 
Unis 
$US 

Autres 
pays 

TOTAL 

Les clients canadiens ajoutent Ia taxe Ce 7 °/e sur les produits et services. 
TPS (7 %) 

Veuillez noter que les reductions s'appliquent au pnx des publications et non au total general; ce dernier 
pouvant unclure des I rats Ce port et Ce manutention particuhers et ia TPS. TOTAL GENERAL 
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canadiens: lea clients a I'étranger patent le montant total en dollars US tires sur une banque améncaine. 
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A ceux d'entre vous 
qui désirent obtenir 
de l'information 
plus détaillée 
sur le marché du travail 

To those of you 
who need 

in-depth information 
about 

the labour market 
Statistics Canada introduces Labour Force Annual Averages 

1990 - a brand-new reference publication created 
specifically to meet those needs. With detailed data ... Quick-
reference summaries and graphs ... Geographical breakdowns 
in unprecedented detail ... More variables and cross 
classifications than published in the monthly issues of The 
Labour Force. 

The Labour Force Annual Averages 1990 covers: 

• time loss and absenteeism by industry and province; 
• full-time and part-time employment by industry and 

province; 
• occupations for Census Metropolitan Areas (CMAs) and 

economic regions: 
• industries for CMAs and economic regions; 
• labour market participation and family responsibilities 

by province; 
• hours worked by industry and occupation, by sex, age and 

pro%mce; 
• and more. 

Labour Force Annual Averages 1990. Part and parcel of Statistics 
Canada's customer-driven approach to business information. 

LD.bofrForceA7muaJAuensges 1990 (catalogue number 71-220) is availabk for 
$39 in Canada, US$47 in the United States and US$55 in other countries. 

To order, write Publication Sales, Statistics Canada, Ottawa, Ontario. 
KIA 0T6. Or contact the Statistics Canada Regional Reference Centre 
nearest you. (A list of centres appears in this publication.) 

For faster service FAX your order to 1-61 3-951-1584. Or call toll-free 
1-800-267-6677 and use your 
VISA or Master Card. 

I 

Statistique Canada présente Moyennes annuelles de Ia population 
active 1990— un document de référence tout nouveau, créé 
spécialement a votre intention. Vous y trouverez des données 
détaillées, des sommaires et des graphiques faciles a consulter, 
des ventilations géographiques plus détaillées qu'auparavant et 
davantage de variables et de recoupements qu'il n'en parait 
dans les numéros mensuels de La population actwe. 

Moyennes annuelles de Ia population active 1990 porte sur: 

• les heures perdues et l'absentéisme, ventilés par secteur 
d'activité et proince; 

• l'emploi a plein temps et a temps partiel, ventilé par secteur 
d'actiité et province: 

• les professions dans les regions métropolitaines et les regions 
économiques: 

• les secteurs d'activité dans les regions metropolitaines et les 
regions économiqueS: 

• Ia participation au marché du travail et les obligations 
familiales selon Ia province; 

• les heures travaillées, ventilées par secteur d'activité et 
profession, par sexe, age et province; 

• et bien d'autres. 

Moyennes annuelles de Ia population active 1990 est un pivot de 
l'approche de Statistique Canada qui vise a satisfaire les besoins 
de ses clients en matiCre d'information. 

Mesmes amzuelles de Ia populati on acbve 1990 (numéro 71-220 au catalogue): 
39$ au Canada, 47$ US au.x Etais-Inis et 55$ ITS dans les autres pays. 

Pour commander. prière décrire a l'adresse suivante: Verne des publications. 
Staustique Canada. Ottawa (Ontario) KIA 0T6, ou comnsuniquer avec Ic Centre 
regional de consultation de Statistique Canada Ic plus pres (lute des centres 
incluse dans Ia prCsente publication). 

Pour accélCrer Ic service, commander par tClCcopieur au 1-613-951-1584, ou 
composer sans frais Ic 1-800-267-6677 et utiliser Ia carte VISA ou MasterCard. 

L1 



How long 
would it take you 
to get 10,000 
price quotes from 
3,500 companies? 

A lot longer than it takes to open a copy of Industry 
Price Indexes. Subscribe now, for the most exten-

sive data available on Canadian manufacturing selling 
prices. 

Industry Price Indexes are indispensable it you need 
current, consistent and reliable reports on price fluctua-
tions at the Canadian factory gate. Uses include preparing 
escalation contracts, inventory management, charting 
trends, forecasting price changes or compiling data to 
create your own index. 

This monthly publication covers raw materials, energy 
and over 700 commodities by 20 major groups. Items 
listed range from fish fillets to industrial furnaces, cattle to 
crude oil. Most commodities are reported at the national 
level, but some are given on a regional basis. 

Each issue also provides a historical perspective, with 
tables of annual averages and monthly price indexes of 
commodities for the past five years. 

As the only periodical of this scope and detail Industry 
Price Indexes is the recognized authority on changes in 
the selling prices of Canadian manufactured goods. 

Get the facts. 

A subscription to the monthly Industry Price Indexes 
(Catalogue No. 62-011) is $182 in Canada, US$218 in 
the United States and US$255 in other countries. 

To order, write Publication Sales, Statistics Canada, 
Ottawa, Ontario, Ki A 0T6, or contact the nearest 
Statistics Canada Regional Reference Centre listed in 
this publication. 

Combien de temps 
vous faudrait-il pour 
obtenir 10 000 
propositions de prix de 
3 500 compagnies? 

B eaucoup plus de temps qu'il nen faut pour lire un 
exemplaire d'Indices des prix do I'industrle. Abonnez- 

vous des maintenant afin d'avoir accès aux données les 
plus completes possible sur les prix de vente des manu-
facturiers canadiens. 

Indices dos prix do l'industrle est indispensable si vous 
avez besoin de rapports a jour, uniformes et fiables au 
sujet des fluctuations des prix a Ia production au Canada. 
Ces indices peuvent servir notamment a preparer des 
contrats d'indexation, a gerer des stocks, a suivre des 
tendances au moyen de graphiques, a prevoir des fluctua-
tions de prix ou a compiler des données pour concevoir 
votre propre indice. 

Cette publication mensuelle porte sur tes matières pre-
mières, l'energie et plus de 700 produits classes dans 20 
grandes categories. Les articles répertoriés vont des filets 
de poisson aux fours industriels en passant par les bovins 
et le pétrole brut. Pour Ia plupart des produits, les statisti-
ques ont une portée nationale; toutefois, pour certains, 
elles revêtent un caractère regional. 

Chaque numéro donne également une perspective histori-
que; des tableaux indiquent les moyennes annuelles et les 
indices des prix mensuels des produits au cours des cinq 
demières années. 

Indices des prix do I'industrle est le seul périodique aussi 
complet et détaillé. II fait autorité en ce qui touche es fluc-
tuations des prix de vente des marchandises fabriquées 
au Canada. 

Abonnez-vous' 

L'abonnement au mensuel Indices des prix do I'lndustrie 
(n° 62-011 au catalogue) coCite 182 $ au Canada, 218 $ US 
aux Etats-Unis et 255 $ US dans les autres pays. 

 

oe 
Pour commander, veuillez écrire a Vente des publications, 
Statistique Canada, Ottawa (Ontario), Ki A 016 ou commu-
niquer avec le Centre regional de consultation de Statistique 
Canada le plus pres (voir Ia liste figurant dans Ia présente 
publication). 

For faster service, using 	Pour un service plus rapide, utilisez 
VISA or MasterCard, 	votre carte VISA ou MasterCard 
call toll-free, 	 et composez sans frais le 

ImBOOm267m6677 


